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R O Z H O D N U T I E 
 

 
         Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor environmentálneho posudzovania a povoľovania (ďalej len  „Inšpekcia“) ako príslušný 

orgán štátnej správy  podľa  § 9  a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov    

a  § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o  integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a  o  zmene a doplnení niektorých zákonov  v  znení  

neskorších  predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 a bod 5,      

§ 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1, bod 1.2 a bod 1.3, § 8 ods. 7 a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na 

základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona  č. 71/1967 Zb.  o  správnom  

konaní  (správny poriadok) v  znení neskorších predpisov   

 

vydáva 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„De Heus Kendice“, 

Kendice 146, 082 01  Kendice 

okres: Prešov 

(ďalej len „prevádzka“) 

   

 Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 Obchodné meno:                  De Heus s.r.o.  

 Sídlo:                                    Kendice 146, 082 01 Kendice 

 IČO:                                      51 350 831   

(ďalej len „prevádzkovateľ“) 
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Súčasťou integrovaného povoľovania činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3 zákona 

o IPKZ: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia:  

     -  povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona       

o IPKZ, 

         -  súhlas na upustenie od oprávnenej technickej činnosti (diskontinuálneho merania 

tuhých znečisťujúcich látok vypúšťaných zo zariadenia - Sušiareň obilnín LAW typ 

SBC 18L) podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 5 zákona o IPKZ, 

b)      v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

          - povolenie na odber podzemných vôd (z vlastnej studne) podľa                                        

§ 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 zákona o IPKZ, 

     -  povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd (vypúšťanie vôd      

z jestvujúcej ČOV do bezmenného vodného toku s ID 4-32-04-366 v rkm 0,115,     

ktorý je zaústený do vodného toku Torysa v  rkm 48,5) podľa                                                 

§ 3 ods. 3 písm. b) bod 1.2 zákona o IPKZ, 

          - povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd                      

a do podzemných vôd (vypúšťanie vôd z dažďovej kanalizácie do bezmenného 

vodného toku s ID 4-32-04-366 v rkm 0,115, ktorý je zaústený do vodného toku 

Torysa v  rkm 48,5) a  vsakovanie do podzemných vôd) podľa                                                     

§ 3 ods. 3 písm. b) bod 1.3 zákona   o IPKZ,  

c)        posúdenie záznamu Východiskovej správy so záverom, že východiskovú správu         

nie je potrebné vypracovať podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 

 

I. Údaje o prevádzke 

 

A. Zaradenie prevádzky 
 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

 

a) Priemyselná činnosť  je podľa Zoznamu priemyselných činností uvedených                

v  prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ zaradená do kategórie: 

       6.        Ostatné činnosti 

       6.4.b)  Úprava a spracovanie   nasledujúcich   surovín,  a to bez ohľadu na to, či  boli    

                            alebo  neboli  spracované  okrem prípadov,  keď ide výlučne o balenie týchto       

                            surovín, ktoré sú zamerané na výrobu potravín alebo krmív z:  

                  2. iba   zo   surovín   rastlinného  pôvodu   s   výrobnou   kapacitou   hotových 

       výrobkov  väčšou  ako 300 t za deň alebo 600 t za deň, ak  prevádzka          

nie je v činnosti viac ako 90 po sebe nasledujúcich dní v roku. 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť  na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv  na znečisťovanie životného 

prostredia. 

 
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia, vymedzenie a začlenenie zariadení 

zdroja: 

 

2.1     Súčasťou  prevádzky  je  stredný  zdroj  znečisťovania  ovzdušia  kategorizovaný   podľa    

          prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách  na stacionárne  zdroje    

          znečisťovania ovzdušia  ako: 
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          6.         Ostatný priemysel a zariadenia  

          6.19.2  Výroba priemyselných  krmív  a organických  hnojív  s  projektovaným výkonom               

                       ≥ 1 t/h.  

                       - stredný zdroj znečisťovania ovzdušia. 

 

                   Stredný stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia pozostáva z nasledovných  

technologických častí:  

- výrobné silo, ktoré pozostáva z celkov – skladovacie silá, šrotovacia a miešacia linka,  

granulačné linky č. 1 a č. 3, expedičné silá, 

-   obilné silo s čističkou,  

-   sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L (sušenie s priamym procesným ohrevom), 

     ktoré sú vymedzené a zaradené podľa § 20 ods. 5 písm. g) zákona č. 146/2023 Z. z. 

o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov v spojitosti s § 20 ods. 13 zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia            

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov                          

ako: technologické zariadenia zdroja. 

 

         Súčasťou stredného zdroja znečisťovania ovzdušia v prevádzke sú spaľovacie 

zariadenia umiestnené v objekte „Kotolne“, s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom (ďalej len „MTP“) 2,0887 MW, ktoré sú vymedzené a začlenené 

nasledovne:  

-   spaľovacia jednotka - parný kotol BOSCH UNIVERSAL UL-S 3200 s dvojpalivovým 

horákom Weishaupt typu WM-GL20/4-A ZM-R-3LN monoblok na spaľovanie 

zemného plynu a extra ľahkého vykurovacieho oleja s menovitým tepelným príkonom     

2,04 MW, z ktorej sú spaliny vypúšťané do ovzdušia samostatným komínom 

o celkovej výške 15,65 m nad okolitým terénom,   je vymedzená a začlenená podľa    

§ 20 ods. 5 písm. a) zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v spojitosti                                         

s § 20 ods. 7 písm. b) zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a prílohou                       

č. 4 časť IV. bod 1 vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne 

zdroje znečisťovania ovzdušia ako: nové väčšie stredné spaľovacie zariadenie.  

     Kotolňa bola povolená rozhodnutím Obce Kendice č. SÚ-S/10715/732/2019-La                    

zo dňa 03.02.2020, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 05.02.2020.  

         -  spaľovacia jednotka – plynový kondenzačný kotol GEMINOX THRs 10-50C                

na spaľovanie zemného plynu s MTP 0,0487 MW, z ktorej sú spaliny vypúšťané            

do ovzdušia samostatným komínom o celkovej výške 14,45 m nad okolitým terénom,     

je vymedzená a začlenená podľa § 20 ods. 5 v spojitosti s § 20 ods. 7 písm. d) zákona    

č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov ako:  malé spaľovacie zariadenie. 

 

2.2  Súčasťou prevádzky je aj stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia 5.3.3 Čistiareň 

odpadových vôd“ (ďalej len „ČOV“) typu BCTS6, na čistenie splaškových odpadových 

vôd, s kapacitou maximálneho denného prietoku 9,0 m3/deň a  s  kapacitou                

čistenia 50 ekvivalentných obyvateľov, ktorý  je začlenený ako: 

          - malý zdroj znečisťovania ovzdušia. 

 

3. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách: 

         Pre priemyselnú činnosť vykonávanú v prevádzke je uverejnené Vykonávacie 

rozhodnutie komisie (EÚ) 2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice 
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Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 

 

4. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva 

          Prevádzka nemá zavedený systém environmentálneho alebo environmentálne 

orientovaného riadenia a auditu (EMAS). 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody 

a pôdy v prevádzke:   
 

1. Charakteristika  a umiestnenie prevádzky 

 

         Prevádzka je umiestnená na južnom okraji obce Kendice, v území ktoré je podľa 

územného plánu obce Kendice definované ako „plochy priemyselnej výroby  a skladov“,        

vo vzdialenosti cca 300 m od najbližšej zástavby a cca 500 m od súvislej plochy zástavby obce 

Kendice. Prevádzka sa nachádza  na  pozemkoch  parciel  registra CKN č. 1259, 1263/1, 

1263/2, 1263/3, 1263/4,  1263/6, 1263/7, 1263/8, 1263/9, 1263/15, 1263/24, 1263/25, 1263/26, 

1263/27, 1263/28, 1263/29, 1263/30, 1263/31, 1262/1, 1262/2, 1262/3 v k. ú. Kendice, ktoré 

sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 1778 (osvedčovacia doložka o vzniku listinného 

dokumentu zaručenou konverziou zo dňa 13.05.2026) vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

 

         Hlavnou výrobnou činnosťou je výroba kompletných a doplnkových kŕmnych zmesí         

zo surovín rastlinného pôvodu, s použitím prídavných látok a premixov pre hospodárske 

zvieratá, ktorú prevádzkovateľ začal vykonávať v existujúcej prevádzke od októbra 2020       

po kompletnej prestavbe výrobného sila. Stavebným úradom Obce Kendice bolo rozhodnutím 

č. SÚ/6089/108917/2019-Se zo dňa 02.05.2019, ktoré nadobudlo právoplatnosť                    

dňa 06.05.2019, vydané stavebné povolenie pre stavbu  „Prestavba areálu DE Heus Kendice, 

s.r.o., Kendice 146 – I. etapa – SO 101 SILO“  a kolaudačné rozhodnutie pre predmetnú stavbu 

rozhodnutím  č. SÚ/10777/140929/2020-La zo dňa 08.10.2020, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 29.10.2020, a to s povolenou kapacitou 250 t hotových výrobkov za deň. V rámci stavby 

bola povolená inštalácia troch granulačných liniek. V súvislosti s nainštalovanou    

granulačnou linkou č. 3 v prevádzke došlo k zvýšeniu projektovanej výrobnej kapacity      

z 250 t na 538 t  hotových výrobkov za deň.  

 

         Medzi vedľajšie súvisiace činnosti v povoľovanej prevádzke patrí zabezpečenie výroby 

pary pre granulačné linky parným kotlom BOSCH UNIVERSAL UL-S 3200 s dvojpalivovým 

horákom zemný plyn/extra ľahký vykurovací olej, zabezpečenie výroby tepla na ohrev tankov 

plynovým kondenzačným kotlom GEMINOX THRs 10-50C, čistenie splaškových odpadových 

vôd z administratívnej budovy v ČOV typu BCTS6, odber vody z vlastnej studne 

prevádzkovateľa a vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd a vypúšťanie vôd 

z povrchového odtoku do povrchových a do podzemných vôd.   

 

Prevádzka pozostáva z nasledovných stavebných objektov a prevádzkových súborov:  

1.   Výrobné silo - výroba kŕmnych zmesí  (spracovanie surovín rastlinného pôvodu)  

2.   Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L 

3.   Obilné silo s čističkou   
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4.   Plynová kotolňa s parným kotlom  

5.   ČOV BCTS6 

6.   Studňa a  vodáreň  

7.   Mostová váha  

8.   Laboratórium  

9.   Administratívna budova   

10. Železničná vlečka  

11. Areálový vodovod a dažďová kanalizácia  

12. Spevnené plochy 

13. Strešná fotovoltická elektráreň (FVE). 

 

Projektová kapacita prevádzky:  

Kapacita výroby: 538 ton hotových výrobkov (kŕmnych zmesí) za deň. 

Prevádzková doba: celoročná trojzmenná prevádzka - prerušovaná. 

 

2.      Vstupy do prevádzky 

 

2.1    Suroviny 

 

Základné suroviny: pšenica, kukurica, jačmeň, ovos, cirok, šroty (sójový, slnečnicový, 

repkový),  otruby, výlisky.  

 

Pomocné látky: minerály, premixy, mikrokomponenty, tuky, melasa, antioxidanty, rastlinné 

úsušky, enzýmy, aditíva.  

 

2.2    Energie a médiá 

 

Voda používaná v prevádzke: 

      Zdrojom úžitkovej vody na technologické a sociálne účely je voda z vlastnej studne 

prevádzkovateľa. Pre  pitné účely sa  používa balená voda. 

 

Elektrická energia a zemný plyn: 

         Zásobovanie zemným plynom (ďalej len „ZP“) a elektrickou energiou pre účely 

technologického procesu výroby kŕmnych zmesí je z verejnej distribučnej siete.   

 

         Na výrobu elektriny pre pokrytie spotreby pre administratívnu budovu je na streche 

administratívnej budovy inštalované  fotovoltické zariadenie s celkovým inštalovaným 

výkonom 51,8 kW. Nespotrebovaná elektrina je na základe uzatvorenej zmluvy odpredávaná 

VSE a.s. 

 

         Spotreba ZP súvisí s požiadavkou na výrobu vodnej  pary pre naparenie sypkej zmesi 

vstupujúcej do procesu granulovania prostredníctvom jedného parného kotla,   na ohrev tankov 

prostredníctvom jedného plynového kotla a na sušenie obilnín.  
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Ľahký vykurovací olej (ďalej len „ELVO“)  

         Spotreba ELVO súvisí s požiadavkou na výrobu vodnej  pary pre naparenie sypkej zmesi 

vstupujúcej do procesu granulovania prostredníctvom jedného parného kotla.  

Vykurovacie médium ELVO nebolo v doterajšej prevádzke použité.  

 

         Duálna prevádzka parného kotla na výrobu technologickej pary umožňuje striedavé 

využitie oboch médií ZP/ELVO.   

 

3.      Opis prevádzky: 

 

         Hlavná činnosť - výroba kŕmnych zmesí sa realizuje v objekte Výrobné silo. Na túto 

činnosť sú naviazané priamo súvisiace činnosti, ktoré majú na hlavnú činnosť technickú 

nadväznosť. 

 

3.1    Technológia Výrobného sila 

 

         Objekt sila je sedempodlažný a je členený na výrobnú, technologickú a expedičnú časť. 

Skladá sa z celkov - skladovacie silá, šrotovacia a miešacia linka, granulačné linky, expedičné 

silá. Celý celok výroby kŕmnych zmesí je vzájomne prepojený uzavretým potrubím                      

tak, aby sa zamedzilo prašnosti systému výroby. Výroba využíva gravitačné pôsobenie             

a systém toku jednotlivých materiálov je vertikálny. Jednotlivé komponenty sú dopravované 

elevátormi do vrchného technologického podlažia a odtiaľ potom samospádom prechádzajú 

cez jednotlivé prvky výroby. Výroba je rozdelená na jedno obslužné poschodie (s trvalou 

prítomnosťou operátora) a ďalej na poschodia technologické s prítomnosťou výrobného 

zariadenia, ale bez trvalej obsluhy operátora. Celý výrobný proces je riadený a evidovaný 

pomocou počítača s nadradeným PC TEBIS. Nadradený počítač je sieťou prepojený 

s počítačmi zodpovedných osôb. Zariadenia na odlučovanie tuhých znečisťujúcich látok          

sú umiestnené  za šrotovníkom a na výstupe z chladiacej kolóny po granulácii v granulačných 

linkách  č. 1 a č. 3.   

 

Poschodie + 0.000 

         Poschodie je vytvorené pre najnižšie body technológie. Na poschodí sú umiestnené hlavy 

elevátora (korčekové výťahy), zariadenie pre drvenie granúl, reťazové dopravníky (redlery), 

výpady z chladničky granulačných lisov a výpad z miešačky kŕmnych zmesí. 

Na tomto poschodí nie je trvalá obsluha.  

Na poschodí je umiestnený hlavný vstup do výrobne kŕmnych zmesí s umiestnením schodiska 

a výťahu pre osobnú aj nákladnú dopravu. Ďalej sú tu umiestnené brány do skladu pre dopravu 

surovín pre ručný násyp. 

 

poschodie +6.000 

         Na poschodí +6.000  sú umiestnené: 

-  Technológia pre navážanie makrokomponentov (surovín) z 36 zásobných síl (každé                

s objemom 96 m3). Navažovacie systémy sa skladajú z hlavných váh, zásobníka výpadu váh 

a dopravného systému (redler - reťazový dopravník) a dopravníka z váhy ústia do elevátora 

na poschodí +0.000. 
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-  Miešačka o objeme 6 m3. Vstup do miešačky tvorí zásobník prechádzajúci z poschodia 

+12.000. Výstup z miešačky je tvorený reťazovým dopravníkom s vyústením do elevátora 

na poschodí +0.000. 

-   Chladničky granulačných liniek č. 1 a 3 (pozícia na umiestnenie chladničky pre granulačnú 

linku č. 2 je rezerva). Chladničky slúžia na ochladenie granúl vystupujúcich z granulačných 

lisov (umiestnené na poschodí +12.000) prúdom vzduchu. Chladničky sú opatrené 

teplotným snímačom pre sledovanie vstupnej teploty granúl a ATEX ventilom                   

pre uzatvorenie systému v prípade prekročenia nastavenej teploty pre vstup do chladničky. 

Výstup granúl z chladničky ústi do reťazového dopravníka a následne do elevátora              

na poschodí +0.000. Výstupný vzduch z chladničky prechádza izolovaným systémom         

na poschodie +36.000, kde je umiestnený cyklón pre separáciu prachu a ďalej                    

výduchmi  do ovzdušia. 

 

              Poschodím +6.000 prechádzajú telá elevátorov  z poschodia +0.000 do výšky +42,000                 

a zásobníky pre makrokomponenty. 

 

poschodie +12.000 

         Na poschodí sú umiestnené: 

-  Zásobník pre vstup do miešačky. Do zásobníka pre vstup do miešačky ústia výstupy            

zo šrotovacej linky. Ďalej do neho ústia výpady z váhy pod minerálnymi zásobníkmi a váhy 

zo zásobníkov premixov. 

-  Váhy a zásobníky pre váženie minerálnych komponentov. Zásobníky pre minerálne látky 

prechádzajú do poschodia +36.000. 

-   Granulačná linka č. 1 a  č. 3 (pozícia na umiestnenie granulačnej linky č. 2 je neobsadená – 

dlhodobá rezerva). Granulačné linky slúžia pre tlakovú granuláciu sypkej zmesi do granule. 

Zmes pred granuláciou je naparená parou na teplotu 60 - 80° C a následne granulovaná        

na granulačnom l ise. Výpad z granulačného lisu ústi do chladničky na poschodí +6.000. 

Vstup do naparovacej jednotky vedie z poschodia +18.000 zo zásobníkov pre sypké zmesi 

pre granulovanie. Pre naparenie zmesi sa používa para (8 bar) redukovaná tesne               

pred naparovacím systémom na 2,5 - 3 bar. 

 

         Poschodím +12.000 prechádzajú zásobníky pre makrokomponenty a telá elevátorov 

prechádzajúcich z poschodia +0.000 do poschodia +36.000. 

 

poschodie +18.000 

         Na poschodí sú umiestnené: 

- Dve váhy pre dávkovanie premixov spoločne so zásobníkmi premixov, premixy                   

sú do zásobníkov plnené z vriec či big bagov z poschodia +30.000.  

-  Kladivkové šrotovníky pre šrotovanie surovín. Suroviny vstupujú do šrotovníka cez sitá         

a magnety šrotovníka, tak aby bol obmedzený vstup kovových častíc do šrotovníka a došlo 

tak k zamedzeniu poškodeniu šrotovníka.  

- Výpady z granulačných zásobníkov, dopravné šneky pre zmesi určené na granuláciu               

a   násypka nad granulačným lisom.  
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         Poschodím prechádzajú telá elevátorov  z poschodia +0.000 do poschodia +36.000, 

zásobníky pre makro komponenty a silá pre minerálne látky. Na tomto poschodí nie je trvalá 

obsluha zariadenia. Na pracovnej plošine na kóte +21.200 je umiestnené sito pre separáciu 

nezošrotovaného podielu v surovinovej zmesi idúcej z valcového šrotovníka ďalej do ďalších 

častí šrotovacej a miešacej linky. 

 

poschodie + 24.000 

         Na poschodí je umiestnený valcový šrotovník pre hrubé šrotovanie kŕmnej zmesi.              

 

         Poschodím prechádzajú telá elevátorov z poschodia +0.000 do poschodia +36.000. Ďalej 

poschodím prechádzajú zásobníky pre makro komponenty a minerálne látky. Na tomto 

poschodí nie je trvalá obsluha zariadenia.  

 

poschodie +30.000 

         Na poschodí sú umiestnené: 

-  Sito pre preosievanie navážených surovín pred ich vstupom do šrotovacej linky. Sitá slúžia 

pre všetky druhy výroby, ich nastavenie je závislé od typu produktu a nutnosti následného 

šrotovania na valcovom či kladivkovom šrotovníku. Vstup do sít je spojený s výpadom       

zo zásobníkov na kóte +34.000. 

-  Násyp premixov z big bagov či vriec do zásobníkov mikro linky. Násyp surovín  prebieha 

cez samostatný žeriavový systém v prípade big bagov (á 1000 kg), prípadne ručne                

u vrecovaných surovín. Násyp surovín je vybavený aspiráciou pre odsávanie nadbytočného 

prachu.  

-  Vstupy   do   granulačných  zásobníkov,  ktoré   prechádzajú   stropom   poschodia   +18.000             

až do poschodia +30.000. 

-  Výpady z cyklóna aspirácií granulačných liniek. 

 

         Poschodím prechádzajú reťazové dopravníky, ktoré prenášajú finálne kŕmne zmesi           

z výrobne kŕmnych zmesí smerom na expedičné zásobníky. Poschodím ďalej prechádzajú tela 

elevátorov prechádzajúcich z poschodia +0.000  do poschodia +36.000,  zásobníky pre makro 

komponenty a silá pre minerálne látky.   

 

         Na tomto poschodí nie je trvalá obsluha zariadenia.  

 

poschodie +36.000 

         Na poschodí sú umiestnené klapky a vstupy do síl na makrokomponenty. Na poschodí     

sú ďalej umiestnené výstupy z cyklóna aspirácií granulačných liniek a vstupy do zásobníkov 

pre minerálne suroviny (napr. vápenec). Zásobníky sú plnené pomocou pneumatickej dopravy 

priamo z dopravných cisterien. Pneumatická doprava týchto látok je vybavená systémom 

aspirácie a odprášenia, ktoré je tiež umiestnené na rovnakom poschodí.  

 

         Poschodie slúži ako nadstavba a krytie hlavy korčekového elevátora pre dopravu 

navážaných surovín na šrotovaciu a miešaciu linku. Na tomto poschodí nie je trvalá obsluha 

zariadenia.  
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Granulovanie kŕmnych zmesí 

         Granulovanie kŕmnych zmesí sa vykonáva na granulačných linkách č. 1 a č. 3 typu              

Van Aarsen, každá s výkonom 17 t/hod. V rámci výrobného sila  je na základe vydaného 

stavebného povolenia realizovaná aj príprava na prípadné osadenie  granulačného lisu             

č. 2. Každá granulačná linka má  granulačný lis, chladiacu kolónu a rotačné sito. Obe linky 

majú spoločný mixér a linka č. 1 má ešte  drvič granúl. Z každej sústavy granulačnej linky               

(z chladiacej kolóny) je vykonávané samostatné odsávanie, vyvedené cez odlučovacie 

zariadenie tuhých znečisťujúcich látok (cyklón)  do ovzdušia. Odlúčený prach z aspirácie         

a cyklónov sa následne vracia do technológie ku spracovaniu. 

 

3.2    Skladovanie surovín a hotových výrobkov 

 

Názov skladovaného produktu/zásobníka:   Objem zásobníkov: 

Betónové silá na skladovanie obilia           21 000 m3 

Makro komponenty                                             12 x 500 m3 

                                             36 x  96 m3 

Kvapaliny                                               7 x 60 m3 

Minerálne dávky                                               8 x 40 m3 

Premixy                                               12 x 5 m3 

Mikro komponenty             12 x 2 m3 

Expedičné zásobníky                                                     24 x 20 m3 

             20 x 40 m3 

 

         Prídavné suroviny  určené na výrobu kŕmnych zmesí sú uskladnené v zásobníkoch, 

tankoch alebo skladových halách (balené suroviny). 

         Hotové vrecované výrobky sú skladované podľa jednotlivých druhov a kategórií               

v centrálnom sklade. 

 

3.3    Mostová váha  

         V rámci prevádzky sa nachádzajú dve samostatné mostové váhy:  

Váha č. 1: umiestnenie – expedičné silo; váženie hotových výrobkov na výstupe; váživosť      

do 60 t.  

Váha č. 2:  umiestnenie – vstup do prevádzky; váženie surovín dovážaných nákladnými 

automobilmi; váživosť do 60 t.   

 

3.4    Doprava surovín  a expedícia kŕmnych zmesí 

         Doprava do zásobníkov surovín a odvoz hotových výrobkov je zabezpečená zmluvnými 

dopravcami so špeciálnymi nákladnými vozidlami, s nadstavbami určenými na prevoz 

nutričných surovín a zmesí. V prípade vrecovaných produktov, je expedícia - doprava 

zabezpečovaná klasickými nákladnými vozidlami s uzatvorenou (kapotovanou) ložnou 

plochou jednotlivých odberateľov, alebo zmluvnými partnermi. Prevádzkovateľ má jedno 

nákladné vozidlo s parkovaním na spevnených plochách areálu. Údržba a servis vozidla          

sa vykonáva v zmluvnom servise. 

 

         Súčasťou areálu je železničná vlečka, ktorá slúži na dovoz surovín do prevádzky.  
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3.5   Čistenie obilia v čističke typ SNST 1150 

         Na čistenie obilia sa používa čistička obilia typu SNST 1150 s kapacitou 50 t/hod, ktorá 

je umiestnená v obilnom sile. Plodina určená k čisteniu prichádza do rozdeľovača  a následne 

padá do rozvodu. Retenčné  plechy rozdeľujú plodinu do vrstvy a vykonávajú predbežné 

odlúčenie nečistôt. Preosievací  modul je podriadený kruhovému pohybu mimostredným 

otáčaním hmoty. Obsahuje distribučné pole, za ktorým nasledujú dve úrovne prosievania. 

Plodina prechádza cez rozdeľovacie zariadenie     a zásobuje sitá drvičov hrudiek. Hrubý odpad 

sa zachycuje  na hornej strane, smeruje dole  a následne sa z drviča hrudiek odvádza výstupom 

pre hrubý odpad. Plodina potom padá na sitá triedičov naklonených o 12° a zhromažďuje        

sa vo výsypke pre vyčistenú plodinu. Jemné nečistoty, ktoré prešli sitami, sa zbierajú              

na dne zberačov a odvádzajú  k výstupu triediča jemného odpadu.  

         Čistička je vybavená filtrom na expanznej komore. Odsávanie technológie čističky 

prebieha ventilátorom o výkone 3,3 m3/s, v odsávacom potrubí sú osadené filtre                      

na zachytávanie znečisťujúcich látok (prachových častíc)  zo vzduchu. Vzduch z potrubia        

je po prečistení odvádzaný do vnútorného prostredia sila na bezobslužnom poschodí. 

  

3.6    Sušenie obilnín v sušiarni LAW typ SBC 18L  

         V prípade prijímaných obilnín s vyššou vstupnou vlhkosťou (kukurica, ....)  sa tieto sušia 

na skladovaciu vlhkosť v sušiarni LAW typu SBC 18L. Ide o model stacionárnej, šachtovej 

kontinuálnej teplovzdušnej sušiarne s priamym ohrevom sušeného materiálu. Surovina určená 

na sušenie je prijatá cez štandardný príjmový kôš. Následne je dopravená dopravnými cestami 

(redlery a elevátory) do zásobníkov v obilnom sile. Obilnina z tohto zásobníka je dopravovaná 

na vrchnú časť sušiarne. Tu potom samospádom prepadá  cez špeciálne upravené komôrky, 

kde dochádza k ohrevu a sušeniu obilniny. Na ohrev vzduchu slúži nízkoemisný atmosférický 

priestorový kobercový plynový horák na zemný plyn. Horúce spaliny s vysokým prebytkom 

vzduchu sa miešajú s recirkulovanými spalinami a prechádzajú sušeným materiálom              

do výstupnej šachty, odkiaľ sú odsávané ventilátormi cez výstupné potrubia do ovzdušia. 

Vzdušnina je zo sušiarne odvádzaná do ovzdušia tromi výduchmi (V3, V4 a V5) umiestnenými  

na vrchole sušiarne. Na výduchoch sú na elimináciu oddelených častíc nečistôt zo sušenej 

plodiny do vonkajšieho prostredia namontované pneumaticky ovládané klapky. Prachové 

častice, vznikajúce pri sušení obilnín sú odsávané ventilátorom  a zachytávané na rotačných 

filtroch, ktoré sú súčasťou sušiarne. Výkon sušiarne závisí od teploty okolitého vzduchu, 

teploty vlhkej plodiny, vlhkosti vzduchu, obsahu nečistôt, ale najmä  od požiadaviek trhu        

na  typ vyrábanej kŕmnej zmesi.   

 

Výkonové parametre sušiarne pre jednotlivé sušené komodity:  

- pšenica  - výkon sušenia 50 t/hod (vstupná vlhkosť 19%, výstupná vlhkosť 15%) 

- repka  - výkon sušenia 38 t/hod (vstupná vlhkosť 13%, výstupná vlhkosť 9%) 

- kukurica, cirok  - výkon sušenia 22 t/hod (vstupná vlhkosť 30%, výstupná vlhkosť 15%) 

- kukurica, cirok - výkon sušenia 29 t/hod (vstupná vlhkosť 24%, výstupná vlhkosť 15%). 

 

         Proces sušenia je riadený automaticky pomocou snímačov teploty a vlhkosti 

umiestnených priamo v toku produktu v sušiarni obilnín. Po dosiahnutí požadovaného stupňa 

vlhkosti  je  daná  obilnina  ochladzovaná  prechodom  cez studené  komory.  Finálne   ošetrená          
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a vysušená obilnina je dopravená dopravníkmi do obilného sila a uskladnená pre ďalšie 

použitie.  

 

Technické parametre zariadenia:  

Zariadenie:  Kontinuálna sušiareň zrnín 

Výrobca:  Law, Francúzsko  

Výrobné číslo: LAW SBC-18L/DA116677 

Rok výroby:  2019 

Spôsob ohrevu sušiaceho vzduchu:  Priamy procesný ohrev 

Menovitý tepelný príkon pece: 5 350 kW 

Druh paliva: Zemný plyn 

do 1559 (u repky)  

do 5254 (u kukurice)   
Spaľovacie zariadenie: Kobercový horák typ 31773 

Príkon horáka: 400 -5 350 kW 

Výška miesta vypúšťania emisií  24,092 m (výduchy V3, V4 a V5) 

 

 

3.7    Výroba pary a tepla pre technológiu výroby kŕmnych zmesí  - Kotolňa 

         V objekte kotolne umiestnenej  na prízemí vedľa výrobnej veže výroby kŕmnych zmesí          

sú inštalované:  

- plynový kondenzačný kotol GEMINOX THRs 10-50C na ohrev tankov s menovitým 

tepelným príkonom 0,0487 MW, z ktorého sú spaliny odvádzané do ovzdušia komínom 

vyvedeným nad strechu objektu o celkovej výške 14,45 m nad okolitým terénom.  

- kotol na výrobu pary typ BOSCH UNIVERSAL U-LS 3200 pre granuláciu kŕmnych zmesí     

s parným výkonom 3,2 t/hod, menovitým tepelným príkonom 2,040 MW, s dvojpalivovým 

horákom na spaľovanie ZP/ELVO typu WM-GL20/4-A ZM-R-3LN monoblok, výrobcu 

WEISHAUPT. Odvod spalín  do ovzdušia   je  samostatným komínom o celkovej výške 

15,65 m nad okolitým terénom. 

 

Olejové hospodárstvo  sa člení na :  

- Olejové napájacie čerpadlá:  pre čerpanie paliva zo zásobnej nádrže umiestnenej mimo 

kotolne cez cirkulačný okruh k cirkulačnému modulu OCM. 

- Nádrž vykurovacieho oleja: nadzemná dvojplášťová beztlaková nádrž NND16B 

s objemom 16 m3 umiestnená v exteriéri, nádrž je vybavená indikáciou netesností. 

Manipulačné plochy na stáčanie ELVO do nádrže sú v nepriepustnom prevedení 

spádované do záchytného kanálika a následne do havarijnej nádrže s objemom 11 m3. 

- Izometrický kontajner: Pre zabezpečenie nádrže proti mrazu, resp. požadovanej viskozity 

ELVO pri nízkych vonkajších  teplotách (Te = -15oC) je nádrž opláštená – izometrický 

kontajner s temperovaním na teplotu 5o – 10o C. Temperovanie kontajnera zabezpečuje 

elektrický ohrievač s ventilátorom o výkone P = 2 000 W, 230 V.  

- Olejový cirkulačný okruh: izolované cirkulačné potrubie je umiestnené v exteriéri            

na dopravu ELVO od zásobnej nádrže do kotolne.   

 

 

 



                                                                                 strana 12 rozhodnutia č. 6630/57/2026-32283/2026/571730126                                                

 

 

 

 

3.8    Administratívna budova a laboratórium 

         Administratívna budova je využívaná ako kancelárie a sociálne zázemie                         

pre zamestnancov (WC, šatne, umyváreň, serverovňa). Súčasťou administratívnej budovy              

je aj laboratórium, ktoré slúži na rozbor surovín z každej dodávky  na vstupe do výroby 

a rozbor hotových výrobkov (krmív). Vykurovanie priestorov je elektrické, bez napojenia        

na kotolňu.   

 

3.9    Spevnené plochy 

         Prevádzka je dopravne napojená na štátnu cestu I/20 účelovou komunikáciu s asfaltovým 

krytom s celkovou dĺžkou 140 m a priemernou šírkou 70 m.  

         Areálové komunikácie slúžiace na pohyb mechanizmov a automobilov vo vnútri areálu           

sú  spevnené plochy s asfaltovým krytom.  

 

3.10  Studňa a vodáreň 

         Prevádzka je zásobovaná vodou z vlastnej  studne umiestnenej na parcele KNC č.  1262/3 

vlastným vodovodným potrubím PE DN50. Technológia na čerpanie a úpravu vody zo studne 

je umiestnená v samostatnom murovanom  objekte vodárne na parcele KNC č. 1262/2.           

Vo vodárni je umiestnený hlavný vodomer na meranie čerpanej vody, podružné vodomery     

sú umiestnené:  

-  v kotolni  - na meranie spotreby technologickej vody na výrobu pary,  

-  na vstupe do administratívnej budovy - na meranie spotreby vody pre sociálne účely.  

 

         Oplotenie studne a vodárne je uskutočnené po hranici  pozemku KNC č. 1262/1.  

  

         Na základe výsledkov vykonanej  čerpacej skúšky studne sa orientačná hodnota 

výdatnosti studne pohybuje v intervale 1,5 až 2,5 l/s.   

 

3.11  ČOV 

     Splaškové odpadové vody z administratívnej budovy sú čistené v ČOV typu BCTS6 

s kapacitou 7,5 m3/deň. Splaškové odpadové vody sú privádzané do ČOV gravitačne 

kanalizačným potrubím D 160 dl. 3,6 m, ktoré je napojené na prívodné potrubie. Vyčistené 

odpadové vody z ČOV sú cez kanalizačnú prípojku zaústené do dažďovej kanalizácie. 

Odpadové vody sú kontinuálne vypúšťané do bezmenného vodného toku s  ID 4-32-04-366 

v rkm 0,115, ktorý je zaústený do vodného toku Torysa v rkm 48,5.  

 

Projektované parametre ČOV: 

Kapacita: 50 EO 

Množstvo splaškových vôd:  

Q24 = 7,5 m3/deň = 0,09 l/s 

Qmax = 0,087 l/s 

Qr = 2 737,5  m3/r 
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3.12 Strešná fotovoltická elektráreň (FVE) 

         Na streche administratívnej budovy je umiestnené fotovoltické zariadenie na výrobu 

elektriny z obnoviteľného zdroja pre pokrytie spotreby administratívnej budovy                  

a nie na zabezpečenie výrobných procesov. Nespotrebovaná elektrina je odpredávaná               

na základe uzatvorenej zmluvy Východoslovenskej energetike a.s.  

 

Typ zdroja a označenie generátora : LONGI LR4-60HIH 370M; SMA STP 2000TL-30 – 2ks, 

SMA STP 3.0-3AV-40 – 1 ks. 

Celkový inštalovaný výkon: 51,8 kW.  

 

4.      Výstupy z prevádzky 

 

4.1    Produkty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú:  

 - granulované kŕmne zmesi  

 - sypké kŕmne zmesi  

 

4.2    Vody 

         Priemyselné odpadové vody v procese výroby granulovaných kŕmnych zmesí nevznikajú.      

Pri naparovaní granulátu sa jedná o uzavretý systém, v rámci ktorého je kondenzát odvádzaný 

potrubím naspäť do napájacej nádrže v kotolni. 

 

         Splaškové odpadové vody z administratívnej budovy sú po vyčistení v ČOV                  

cez kanalizačnú prípojku zaústené do dažďovej kanalizácie a odtiaľ  gravitačne odtekajú         

do bezmenného vodného toku s ID 4-32-04-366  v rkm 0,115, ktorý je zaústený   do vodného 

toku Torysa v rkm 48,5.  

 

Vody z povrchového odtoku: 

-  zo sedlových častí striech objektov sú odvádzané vonkajšími zvodmi cez lapače strešných  

splavenín do areálovej dažďovej kanalizácie, 

-  zo striech skladovacích priestorov na východnej strane areálu sú zaústené do existujúcej 

vsakovacej jamy (do podzemných vôd),  

-   časť dažďových vôd je zachytená v retenčnej dažďovej nádrži (72 m3),  

-   zo spevnených plôch sú cez uličné vpuste odvádzané do areálovej dažďovej kanalizácie.  

 

         Dažďová kanalizácia  prevádzky je zaústená do bezmenného vodného toku                 

s ID 4-32-04-366 v rkm 0,115, ktorý ústi do vodného toku Torysa v rkm 48,5. Jedná               

sa o spoločné zaústenie spolu s odpadovými vodami z ČOV. 

 

4.3    Odpady z prevádzky 

         V určených priestoroch prevádzkovateľa sú umiestnené označené nádoby (podľa druhu 

odpadu) na oddelené zhromažďovanie odpadov vzniknutých v prevádzke. Nádoby na odpad   

sú označené príslušným katalógovým číslom odpadu.  Nebezpečný odpad je v uzatvárateľných 

nádobách chránených voči poveternostným vplyvom. Odpady z prevádzky sú odovzdávané       

na základe platných zmluvných vzťahov oprávnenej organizácii.  
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         Druhy odpadov, ktoré môžu  vzniknúť v prevádzke sú uvedené v tabuľke č. 1: 

 

Tabuľka č.1 
Katalógové 

číslo 

odpadu 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

02 01 03 odpadové rastlinné pletivá O 
13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

15 01 10 
obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami 
N 

15  02 02 
absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 

nebezpečnými látkami 
N 

16 10 01 vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky N 
19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 
20 01 01 papier  a lepenka O 
20 01 02 sklo O 
20 01 21 žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 
20 01 39 plasty O 
20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

 

4.4    Ovzdušie 

         Znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z jednotlivých zariadení zdroja, vrátane miesta     

ich vypúšťania  a spôsobu odlučovania sú uvedené v tabuľke č. 2: 

 

Tabuľka č. 2 
Výduch Výška 

výduchu 

Zariadenie,  

technologický uzol 

Odlučovacie 

 zariadenie 

 

Znečisťujúce  

látky 

V1 40 m  Granulačná linka č. 1 (VanAarsen) cyklón TZL 

V2 40 m  Granulačná linka č. 3 (VanAarsen) cyklón TZL 

V3, V4, 

V5 
24,092 m 

Sušiareň obilnín LAW typ SBC 

18L 
bez odlučovania 

TZL, SO2, NOx, 

CO, TOC 

V6 15,65 m 

Parný kotol BOSCH UNIVERSAL 

UL-S 3200 

(Kotolňa) 

bez odlučovania 
TZL, SO2, NOx, 

CO, TOC 

V7 14,45 m 

Plynový kotol GEMINOX      

THRs 10-50C 

(Kotolňa) 

bez odlučovania 
TZL, SO2, NOx, 

CO, TOC 

 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A.   Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby umiestnenie zariadení v prevádzke                        

a vykonávanie jednotlivých činností bolo v súlade s integrovaným povolením.                                      
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1.2   Prevádzkovateľ je  povinný všetky  zariadenia   prevádzky   a technické   prostriedky   

použité   pri   vykonávaní činnosti  v prevádzke   udržiavať  v prevádzkyschopnom stave. 

 

1.3   Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v integrovanom  

povolení. 

 

1.4 Prevádzkovateľ je  povinný  požiadať  Inšpekciu o také zmeny  umiestnenia           

a rekonštrukcie  zariadení  v prevádzke  alebo činností  v prevádzke, ktoré môžu   

výrazne  ovplyvniť kvalitu životného prostredia. 

 

1.5    Práva  a povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho   právneho  nástupcu.  Nový  

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť Inšpekcii  zmenu   prevádzkovateľa  do 10  dní       

odo  dňa  účinnosti  prechodu  práv  a povinností. 

 

1.6   Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť  zamestnancov  s podmienkami  a opatreniami 

tohto rozhodnutia,  ktoré  sú  relevantné pre ich povinnosti  a poskytnúť  im   primerané  

odborné a technické  zaškolenie a písomné   prevádzkové   pokyny,  ktoré im umožnia  

plniť  svoje  povinnosti. 

 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný  zapracovať podmienky integrovaného povolenia                     

do prevádzkových predpisov v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti rozhodnutia, 

ktorým bolo vydané integrované povolenie.   

  

1.8  Ak  integrované  povolenie neobsahuje  konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania, 

podmienky a povinnosti, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

2.     Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1  Prevádzkovateľ je oprávnený prevádzku prevádzkovať počas celého roka v trojzmennej 

prevádzke.  

 

2.2 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

 

2.3  Prevádzkovateľ nesmie prekročiť celkovú výrobnú kapacitu: 538 t hotových výrobkov 

(kŕmnych zmesí) za deň. 

 

3.     Podmienky pre odber podzemných vôd 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný odoberať úžitkovú vodu pre výrobné a sociálne účely     

z vlastného zdroja podzemnej vody – existujúcej studne s povoleným množstvom                             

do 1 250 m3  za mesiac a do 15 000 m3 za rok.  

 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  meranie množstiev odoberanej vody na úžitkové   

účely z vodného zdroja (studne) certifikovaným meradlom (hlavným vodomerom), 

určeným pre tento účel, umiestneným v objekte vodárne. Vodomer musí spĺňať 
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požiadavky v zmysle platných právnych predpisov na úseku metrológie. 

 

3.3 Odber podzemnej vody z vlastnej existujúcej studne prevádzkovateľa sa v súlade                               

s § 21 ods. 4    písm.  a) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej 

národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 

zákon) v znení neskorších predpisov povoľuje najviac na 10 rokov                               

odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bol povolený odber 

podzemných vôd.  

 

4.      Podmienky pre vypúšťanie odpadových vôd z ČOV do povrchových vôd 

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  množstvá vypúšťaných odpadových vôd z ČOV 

do povrchových odpadových vôd, podľa údajov uvedených v tabuľke č. 3:  

 

Tabuľka č. 3 
Q24 

(m3/deň) 

Qp 

( l/s) 

Qmax 

(l/s) 

Qr 

(m3/r) 

7,5 0,09 0,87  2 737,5 

    

 

4.2   Množstvo vypúšťaných odpadových vôd z ČOV má prevádzkovateľ povolené  zisťovať 

nepriamo, a to na základe spotreby množstva vody  v administratívnej budove  meranej 

vodomerom  umiestneným na potrubí pred vstupom  do administratívnej budovy.  

  

4.3  Prevádzkovateľ je povinný  o meraní množstva vypúšťaných odpadových vôd viesť   

pravidelnú evidenciu.  

 

4.4   Prevádzkovateľ je povinný ČOV prevádzkovať tak, aby povolené limity boli dodržané. 

V prípade, že hodnoty limitovaných ukazovateľov v rámci monitoringu prekročia 

povolené limity, bude potrebné bezodkladne prijať a vykonať na ČOV nápravné 

opatrenia a po ich zrealizovaní opätovne vykonať odber a rozbor vzorky odpadovej vody 

(nad rámec určenej početnosti) pre potvrdenie účinnosti prijatých nápravných opatrení.  

 

4.5 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkový denník o sledovaní prevádzky ČOV, ktorý 

bude obsahovať záznamy o vykonaní údržby, vykonanom odbere vzorky spolu                

s protokolom o skúške vzorky vyčistenej odpadovej vody, odvoze kalu, poruchách, 

vykonaných opravách a mimoriadnych udalostiach a zásahoch, ktoré sa vykonali            

na danom zariadení. 

  

4.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie technickej revízie                             

(1 x ročne bez diaľkového monitoringu funkčnosti a 1 x za dva roky s diaľkovým 

monitoringom funkčnosti) revíznym technikom (oprávnenou osobou s osvedčením        

na kontrolu stavu a funkčnosti malej ČOV do 50 EO poverenou MŽP SR).  

 

4.7 Prevádzkovateľ je povinný prebytočný čistiarenský kal a ďalšie odpady vznikajúce        

pri   čistení odpadových vôd zneškodňovať v zmysle platnej legislatívy prostredníctvom 

oprávnenej organizácie.  

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/


                                                                                 strana 17 rozhodnutia č. 6630/57/2026-32283/2026/571730126                                                

 

 

 

 

4.8 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Prevádzkový poriadok ČOV BCTS6  v rozsahu 

nutných zmien, vyplývajúcich z predchádzajúcej prevádzky a  z podmienok 

integrovaného povolenia, v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti rozhodnutia, ktorým 

bolo povolené vypúšťanie odpadových vôd.   

 

4.9 Vypúšťanie odpadových vôd z ČOV do povrchových vôd (do bezmenného vodného toku 

s ID 4-32-04-366, ktorý ústi do vodného toku Torysa v rkm 48,5) sa v súlade                   

s § 21 ods. 4 písm. b) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej 

národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 

zákon) v znení neskorších predpisov povoľuje najviac na 10 rokov odo dňa nadobudnutia 

právoplatnosti  rozhodnutia, ktorým bolo povolené vypúšťanie odpadových vôd. 

 

4.10 Pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia na vypúšťanie odpadových 

vôd z ČOV do povrchových vôd v predstihu min. 90 kalendárnych dní vypracovať 

vyhodnotenie predošlej prevádzky ČOV z hľadiska nakladania s odpadovými vodami 

a zaslať ho Slovenskému vodohospodárskemu podniku, štátny podnik, Povodie Hornádu, 

odštepný závod, Košice na zaujatie stanoviska spolu s  tabelárnymi prehľadmi výsledkov 

realizovaného monitoringu,  návrhom limitov pre ďalšie prevádzkové obdobie                 

a  s  aktuálnym posúdením vplyvu vypúšťaných odpadových vôd na recipient 

a zdokladovaním platných údajov o prietoku Q355 a kvalite vody v recipiente. 

 

4.11 V termíne minimálne 90 dní pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia 

na vypúšťanie odpadových vôd z ČOV do povrchových vôd požiadať Inšpekciu o zmenu 

integrovaného povolenia vo veci predĺženia platnosti povolenia na vypúšťanie 

odpadových vôd z ČOV do povrchových vôd. 

 

5. Podmienky pre vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd              

a do podzemných vôd 

 

5.1 Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku  do povrchových vôd a do podzemných vôd        

sa v súlade s § 21 ods. 4 písm. e) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon)  v  znení neskorších predpisov, povoľuje najviac na 10 rokov                 

odo dňa nadobudnutia právoplatnosti  rozhodnutia, ktorým bolo povolené vypúšťanie 

vôd z povrchového odtoku..  

 

5.2 Pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia na vypúšťanie vôd 

z povrchového odtoku v predstihu min. 90 kalendárnych dní vypracovať vyhodnotenie 

predošlej prevádzky z hľadiska vypúšťania vôd z povrchového odtoku z predmetnej 

stavby a zaslať ho Slovenskému vodohospodárskemu podniku, štátny podnik, Povodie 

Hornádu, odštepný závod, Košice na zaujatie stanoviska spolu s tabelárnymi prehľadmi 

výsledkov realizovaného monitoringu. 

 

5.3   V termíne minimálne 90 dní pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia    

na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku požiadať Inšpekciu o zmenu integrovaného 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/
https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/
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povolenia vo veci predĺženia platnosti povolenia na vypúšťanie odpadových vôd 

z povrchového odtoku. 

    

6. Podmienky pre suroviny, média  energie, výrobky  

 

6.1     Prevádzkovateľ má  povolené v prevádzke používať len suroviny rastlinného pôvodu.  

 

6.2     Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií:  

          zemný plyn, ELVO,  elektrická energia,  úžitková voda. 

 

6.3   Prevádzkovateľ nesmie prekročiť pri odbere podzemných vôd z vlastnej studne množstvo 

1 250  m3 za mesiac a  15 000 m3 za rok. 

 

6.4 Prevádzkovateľ nesmie prekročiť celkovú výrobnú kapacitu: 538 t hotových výrobkov 

(kŕmnych zmesí) za deň. 

 

7. Technicko-prevádzkové podmienky 

 

7.1   Prevádzkovateľ je povinný všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky 

používané pri činnostiach v povolenej prevádzke udržiavať v dobrom prevádzkovom 

stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu 

stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne 

záväzných právnych predpisov.  

 

7.2   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých dochádza alebo 

môže dôjsť k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok do ovzdušia, 

iba v súlade: 

  - s projektom stavby, 

          - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,  

          - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, podmienkami      

výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby. 

           

7.3  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o množstve a druhoch spotrebovaných 

surovín a o množstve vyrobených výrobkov (kŕmnych zmesí). 

 

7.4 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o stacionárnom zdroji 

znečisťovania ovzdušia podľa § 2 vyhlášky MŽP SR č. 254/2023 Z. z., ktorou                 

sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ochrane ovzdušia, evidovať nebezpečné 

stavy   počas prevádzky stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia. 

 

7.5   Prevádzkovateľ je povinný uchovávať:  

a)    stálu evidenciu najmenej šesť rokov po skončení prevádzky stacionárneho zdroja; 

       uvedené sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny stacionárneho 

zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie,  
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b)  správu, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad o platnom výsledku    

diskontinuálneho merania do vykonania ďalšieho merania, najmenej šesť rokov, 

c)    údaje z ročnej evidencie a priebežnej evidencie najmenej šesť rokov. 

 

7.6 Prevádzkovateľ je povinný objekty zabezpečujúce prečistenie, akumuláciu 

a vypúšťanie/vsakovanie vôd  z povrchového odtoku udržiavať v prevádzkyschopnom 

stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu, údržbu a čistenie podľa vypracovaného           

a schváleného prevádzkového poriadku. 

 

7.7  Prevádzkovateľ je povinný  aktualizovať prevádzkový poriadok dažďovej kanalizácie  

v rozsahu nutných zmien, vyplývajúcich z predchádzajúcej prevádzky a  z podmienok 

integrovaného povolenia  v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti rozhodnutia, ktorým 

bolo vydané integrované povolenie.   

 

8. Podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami  
 

     Prevádzkovateľ je pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami povinný: 

 

8.1   Používať len také zariadenia, technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania     

so znečisťujúcimi látkami, ktoré sú vhodné aj z hľadiska ochrany vôd.  

 

8.2    Zabezpečovať prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými 

s osobitnými predpismi, bezpečnostnými predpismi a s podmienkami určenými              

na zaobchádzanie      so znečisťujúcimi látkami z hľadiska ochrany vôd. 

 

8.3 Pravidelne vykonávať kontroly skladov, skúšky tesnosti potrubí a nádrží,                      

ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu. 

 

8.4 Riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie úniku znečisťujúcich 

látok, na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania a oznamovať výsledky Inšpekcii. 

 

8.5 Vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na zneškodnenie 

úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou. 

 

8.6    Aktualizovať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku             

(ďalej len „havarijný plán“) a predložiť ho Slovenskej inšpekcii životného prostredia, 

Inšpektorátu životného prostredia Košice, odboru inšpekcie ochrany vôd na schválenie 

v lehote   do 2 mesiacov od právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bolo vydané integrované 

povolenie.   

 

8.7 Prevádzkovať stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami  

podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov 

kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 

oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.  
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B. Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  

 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity určené pre jednotlivé  zariadenia 

zdroja  v tabuľkách č.  4  a č. 5 integrovaného povolenia. 

Emisné limity sú určené pre nasledujúce znečisťujúce látky:  

-  tuhé znečisťujúce látky (ďalej tiež „TZL“), 

- oxidy síry (SOx) – oxid siričitý, oxid sírový a aerosól H2SO4 vyjadrené ako oxid  

siričitý (SO2), 

 - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež „NOx ako NO2“), 

 - oxid uhoľnatý (ďalej tiež ,,CO“). 

 

 Tabuľka č. 4 
Zariadenie/technologický uzol Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 
Emisný 

limit 

(mg/m3) 

Vzťažné 

podmienky 

 Granulačná linka č. 1 (VanAarsen)  Výduch 

V1 
TZL 10 1), 2) 

 Granulačná linka č. 3 (VanAarsen) Výduch  

V2 
TZL 10 1), 2) 

Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L 

(priamy procesný ohrev) 

Výduchy 

V3, V4, V5 

TZL 75 3), 4), 8) 

NOx 100 5), 6), 8) 

CO 500 6), 7), 8) 
1) Emisný limit pre TZL určený ako BAT – AEL – úroveň emisií spojená s najlepšími dostupnými technikami 

(priemerná hodnota troch po sebe nasledujúcich meraní, pričom každé z nich trvá aspoň 30 minút), podľa  

BAT 17 tabuľka 4 Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2019/2031   z 12. novembra 2019, ktorým       

sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví.  

2) Emisný limit  (BAT- AEL) vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia platí pre koncentrácie v suchom plyne 

pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 273,15 K (0  ºC)), bez korekcie na obsah 

kyslíka.  

3) Emisný limit pre TZL určený podľa  prílohy č. 7 časti VI. bodu 3.2 vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. 

o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia.  

4) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia platí pre koncentrácie  vo vlhkom plyne                     

pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 ºC), priamy procesný ohrev: 

referenčný obsah kyslíka  17 % objemu.  

5) Emisný limit pre znečisťujúcu látku NOx, ktorej emisie závisia len od paliva a spôsobu spaľovania                

je určený v zmysle prílohy č. 7, časti VI., bodu 3.2 vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách          

na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia  s odkazom na prílohu č. 7, časť I.,  bod 1.3  vyhlášky           

MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia, ako pre nové 

väčšie stredné spaľovacie zariadenia s MTP > 5 MW, okrem referenčného kyslíka podľa prílohy č. 4, časť 

IV., písm. C vyhlášky  MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania 

ovzdušia. (Stavebné povolenie vydané obcou Kendice č. SÚ/16847/9030/2019-Se zo dňa 31.01.2019, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 31.01.2019).    

6) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia platí pre koncentrácie v suchom plyn pri štandardných 

stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 ºC) a referenčný obsah kyslíka  17 % objemu.  

7) Individuálne určený emisný limit pre znečisťujúcu látku CO v zmysle prílohy č. 7, časti VI., bodu                 

3.2 vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia.   

8) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa považuje pri diskontinuálnom meraní                     

za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 
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Tabuľka č. 5 

Zariadenie/technologický 

uzol 

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

    (mg/m3) 

 

Vzťažné 

podmienky 

   

ZP 

 

 

ELVO 

 

Parný kotol BOSCH 

UNIVERSAL UL-S 3200 
MTP=2,04 MW 

(Kotolňa) 

V6 

TZL - 50 1) 2) 

SO2 - 350 1) 2) 

NOx 100 300 1) 2) 

CO 50 110 1) 2) 

ZP – zemný plyn; ELVO – extra ľahký vykurovací olej  

1) Emisné limity sú určené ako pre nové väčšie stredné spaľovacie zariadenia s MTP  ≥ 1 - 5 MW  podľa druhu 

použitého paliva (ZP/ELVO) podľa prílohy č. 4, časť IV., písm. C vyhlášky  MŽP SR č. 248/2023 Z. z. 

o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia. 

2) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia platí pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn          

pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 ºC)  a  referenčný obsah kyslíka             

3 % objemu. 

3) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa považuje pri diskontinuálnom meraní za dodržaný,   

ak žiadna  hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 

         Pre spaľovaciu jednotku - plynový kotol GEMINOX THRs 10-50C, ktorá je malým 

spaľovacím zariadením (s MTP < 0,3 MW), sa emisné limity neuplatňujú.  

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity uvedené v podmienke č. B.1.1, 

 časti II. integrovaného povolenia, počas skutočnej prevádzky a  v súlade s technickými 

a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení.  

 

1.3  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technické požiadavky a podmienky 

prevádzkovania pre nové väčšie stredné spaľovacie zariadenie (Parný kotol BOSCH 

UNIVERSAL UL-S 3200):  

 

1.3.1  Nábeh a odstavovanie spaľovacieho zariadenia treba vykonať v čo najkratšom čase. 

 

1.3.2 V zariadeniach na spaľovanie kvapalných palív s MTP (1 – 10) MW vrátane sa nesmie  

spaľovať palivo s obsahom síry > 1 % hmotnosti. 

 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť plnenie technických požiadaviek a podmienok   

prevádzkovania pre malé spaľovacie zariadenie  (s MTP < 0,3 MW):  

 

1.4.1 Emisie zo spaľovacieho zariadenia s MTP < 0,3 MW musia zodpovedať požiadavkám     

a podmienkam prevádzkovania podľa technických noriem alebo iných obdobných 

technických špecifikácií s porovnateľnými alebo prísnejšími požiadavkami, ktoré          

sa na príslušné zariadenia vzťahujú v súlade s osobitným predpisom                         

(Zákon č. 529/2010 Z. z. o environmentálnom navrhovaní a používaní výrobkov /zákon 

o ekodizajne/ v znení neskorších predpisov. Zákon č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody 

výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení zákona č. 259/2021 Z. z.). 
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2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách   

z ČOV 

 

2.1  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať limitné a bilančné hodnoty ukazovateľov 

znečistenia vo vypúšťaných splaškových odpadových vodách, po ich prečistení na ČOV, 

do povrchových vôd, uvedené v tabuľke č. 6.   

 

Tabuľka č. 6 
Ukazovateľ znečistenia: Koncentračný 

limit „m“ (mg/l): 

Max. denná 

bilancia (kg/deň): 

Max. ročná 

bilancia (t/rok): 

CHSKCr 150 1,125 0,411 

BSK5 (ATM)   40 0,300 0,110 

NL   40 0,300 0,110 

N–NH4   20 0,150 0,055 

Ncelk   40 0,300 0,110 

Pcelk     4 0,030 0,011 

 

2.2 Emisné limity pre vody z povrchového odtoku sa neurčujú.  

 

3.      Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neustanovujú. 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných  

techník 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku (výrobu kŕmnych zmesí a súvisiace 

zariadenia), so zavedenými technikami v súlade so závermi Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách 

(BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví (ďalej tiež „Závery 

o BAT v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví“), ktoré je možné 

uplatniť na skutočne vykonávané technologické operácie v jednotlivých častiach 

prevádzky.  

 

2. Prevádzkovateľ je povinný za účelom zvýšenia efektívnosti využívania zdrojov, v rámci 

výroby v reálnom čase sledovať toky a spotrebu všetkých surovín, energií a vody a tieto 

údaje vyhodnocovať na dennej, týždennej, mesačnej a ročnej úrovni v súlade            

s BAT 2 Záverov o BAT v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný spotrebu energií sledovať samostatne pre každý  

technologický uzol v súlade s  BAT 2 Záverov o BAT v potravinárskom, nápojárskom 

a mliekarenskom odvetví. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný všetky potrubné rozvody, ktoré sú súčasťou výroby kŕmnych 

zmesí  pravidelne čistiť suchým spôsobom v súlade s v súlade s BAT 7 Záverov o BAT 

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 
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5. Prevádzkovateľ je povinný výrobný priestor pravidelne čistiť nainštalovaným centrálnym 

priemyselným vysávačom v súlade s  BAT 7 a BAT 8 Záverov o BAT v potravinárskom, 

nápojárskom a mliekarenskom odvetví.  

 

6. Prevádzkovateľ zabezpečí v rámci riadenia chodu prevádzky zapojenie manažmentu 

vrátane vrcholového manažmentu do zlepšovania environmentálneho správania 

spoločnosti, vrátane vymedzenia environmentálnej politiky prevádzkovateľa, s dôrazom 

na zodpovednosť a odbornú prípravu zamestnancov v súlade s BAT 2 Záverov o BAT 

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 

 

7. Prevádzkovateľ je povinný na zariadeniach zdroja znečisťovania ovzdušia „Výstup 

z chladiacej kolóny granulačnej linky č. 1 (VanAarsen)” a „Výstup z chladiacej kolóny 

granulačnej linky č. 1 (VanAarsen)” po právoplatnosti tohto rozhodnutia preukázať 

dodržanie emisného limitu pre TZL – 10 mg/m3 určeného podľa BAT 17 Záverov o BAT 

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 

 

D.     Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie a zneškodnenie odpadov  

 

1. Prevádzkovateľ je povinný správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia 

odpadu podľa vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov v znení neskorších predpisov.  

 

2. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov 

a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa             

ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so zákonom     

č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)  a osobitnými predpismi. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

podľa zákona o odpadoch. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov 

a o nakladaní s nimi na evidenčnom liste odpadu. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný skladovať odpad najdlhšie jeden rok alebo zhromažďovať 

odpad najdlhšie jeden rok pred jeho zneškodnením alebo najdlhšie tri roky                   

pred jeho zhodnotením. 

 

7. Plocha určená na zhromažďovanie nebezpečných odpadov musí byť zabezpečená proti 

pôsobeniu nebezpečných látok, spevnená a nepriepustná a nebezpečné odpady musia    

byť zabezpečené pred pôsobením vonkajších vplyvov.  

 

8. Prevádzkovateľ je povinný počas zhromažďovania nebezpečných odpadov zabezpečiť 

účinné zachytávanie znečisťujúcich kvapalných látok.  
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9. Prevádzkovateľ je povinný v mieste zhromažďovania kvapalných nebezpečných odpadov 

zabezpečiť dostatočné množstvo vhodného sorpčného materiálu. 

 

10. Na zhromažďovanie nebezpečných odpadov možno využiť aj sklady výrobkov 

a prípravkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované nebezpečné 

odpady, pričom nebezpečné odpady musia byť uložené tak, aby nedošlo k ich zámene.  

 

11. Skladovacie priestory na zhromažďovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké 

technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie 

chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami,     

ako majú zhromažďované nebezpečné odpady a skladované nebezpečné odpady. 

 

12.  Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady zhromažďované , musia: 

a) byť odlíšené od zariadení nepoužívaných a neurčených na nakladanie s odpadmi,  

napríklad odlíšenie tvarom, opisom alebo farebne,  

b) zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli 

spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru,               

alebo výbuchu,  

c)  byť odolné proti mechanickému poškodeniu,  

d)  byť odolné proti chemickým vplyvom. 

 

E.     Podmienky hospodárenia s energiami  

     

1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické a plynové zariadenia a mechanizmy       

na prevádzke v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu   

tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných 

kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu 

všetkých druhov energií, v prevádzke bude využívať postupy zabezpečujúce                  

ich efektívne využitie. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií   

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať  v bezchybnom stave systém automatickej detekcie 

havarijného stavu spojeného so sledovaním porúch technických zariadení                         

a ich automatického vypínania.   

 

2. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o každej takej udalosti musí byť spísaný záznam. 
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3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať školenie obsluhy o technických, organizačných, 

bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia, o požiadavkách   

na vedenie prevádzkovej dokumentácie a o opatreniach v prípade vzniku havarijného 

stavu v prevádzke. O vykonaných školeniach musí byť spísaná zápisnica.  

 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú a bezporuchovú prevádzku systému 

odlučovacích zariadení, ktoré sú nainštalované v prevádzke v mieste vzniku emisií          

a v prípade výpadku niektorého z odlučovačov v dôsledku poruchy, obmedziť proces 

výroby až do doby odstránenia poruchy a opätovného nábehu prevádzky odlučovača.   

Pre každé zariadenie, nadväzne na jeho prevádzkový poriadok - návod na obsluhu, 

vypracovať plán preventívnej údržby. Obsluha technologických zariadení musí ihneď 

odstrániť každú odchýlku prevádzky zariadenia od optimálnych parametrov,              

resp. operatívne ju nahlásiť určenému pracovníkovi údržby a zapísať do prevádzkového 

denníka. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne v intervaloch predpísaných výrobcom kontrolovať 

funkčnosť ČOV. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 
 
          Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1.  Kontrola emisií do ovzdušia  

 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických  oprávnených meraní 

za účelom preukázania dodržiavania emisných limitov tak, ako je to uvedené                   

v nasledujúcich tabuľkách č. 7 a 8. Ak zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný 

bezodkladne o tom informovať Inšpekciu.  

 

Tabuľka č. 7 (technologické zariadenia) 
Zariadenie/ 

technologický 

uzol 

   Miesto 

vypúšťania 

ZL Parameter Interval 

periodického 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité 

metódy, 

metodiky, 

techniky 

Granulačná 

linka č. 1 

(VanAarsen) 

Výduch V1 TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia 1 x za rok 1), 2), 4) EN 13284 -15) 

Granulačná   

linka č. 3 

(VanAarsen) 

Výduch V2 TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia 1 x za rok 1), 2), 4) EN 13284 - 15) 
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Sušiareň 

obilnín LAW 

typ SBC 18L 

Výduchy 

V3,V4, V5 

TZL - - 3) - 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia 

3 kalendárne 

roky 4) 

STN EN 

147925) 

 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia 

3 kalendárne 

roky 4) 

STN EN 

150585) 

 
1) Periodické merania pre emisný limit určený ako priemerná hodnota podľa BAT - priemerná hodnota troch     

po sebe nasledujúcich meraní, pričom každé z nich trvá aspoň 30 minút. Ak sa parameter z dôvodu obmedzení 

pri odoberaní vzoriek alebo analytických obmedzení nemôže uplatniť 30 - minútové odoberanie 

vzoriek/meranie, môže sa zaviesť vhodnejšie obdobie merania.  

2) Merania sa vykonávajú vo fáze s najvyššími očakávanými emisiami za bežných prevádzkových podmienok. 

3) Integrovaným povolením bol vydaný súhlas na upustenie od oprávnenej technickej činnosti  - 

diskontinuálneho merania tuhých znečisťujúcich látok vypúšťaných zo zariadenia - Sušiareň obilnín LAW typ 

SBC 18L.  

4) Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa 

požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti výsledku 

merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia      

pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, 

najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom (STN EN 15259). 

5) Použité môžu byť aj iné oprávnené normy EN ako sú uvedené v tabuľke č.7. Ak nie sú dostupné normy EN 

tak normy ISO, vnútroštátne alebo iné medzinárodné normy, ktoré zabezpečujú získanie údajov rovnocennej 

odbornej kvality.  

 

Tabuľka č. 8 (spaľovacie zariadenia) 

Spaľovacie 

zariadenie 

   Miesto 

vypúšťania 
ZL Parameter Interval 

periodického 

merania 

Podmienky 

merania 
Použité 

metódy, 

metodiky, 

techniky5) 

Kotolňa- 

Parný kotol 

BOSCH  

UNIVERSAL 

UL-S 3200 

(MTP=2,04 

MW) 

V6 

TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia 
1) 2), 4) 

STN EN 

13284-15) 

SO2 

Hmotnostná 

koncentrácia 
1) 2), 4) 

STN EN 

147915) 

NOx 

Hmotnostná 

koncentrácia 1)  2), 3), 4) 

STN EN 

147925) 

 

CO 

Hmotnostná 

koncentrácia 1)   2), 3), 4) 

STN EN 

150585) 

 

1) Interval periodického merania je každé tri roky, ak ide o spaľovacie zariadenie, ktorého celkový MTP              

je  v rozmedzí 1 MW až do 20 MW.  

2) Periodické oprávnené meranie vykonávané pri použití paliva – ĽVO. 

3) Periodické oprávnené meranie vykonávané pri použití paliva – ZP. 

4) Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa 

požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti výsledku 

merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia     

pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, 

najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom (STN EN 15259). 

5) Použité môžu byť aj iné oprávnené normy EN ako sú uvedené v tabuľke č.8. Ak nie sú dostupné normy EN 

tak normy ISO, vnútroštátne alebo iné medzinárodné normy, ktoré zabezpečujú získanie údajov rovnocennej 

odbornej kvality.  

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických meraní v takom 

vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa 

teórie a praxe najvyššie.  
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1.3 Obmedzenie platnosti súhlasu na upustenie od oprávnenej technickej činnosti. 

Súhlas na upustenie od oprávnenej technickej činnosti - diskontinuálneho merania tuhých 

znečisťujúcich látok vypúšťaných zo zariadenia - Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L    

sa určuje na dobu, kým nedôjde k zmene techniky/metodiky merania, revízii normy, 

alebo k stavebno-technickej úprave zariadenia.  

 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný sledovať a pravidelne vyhodnocovať stav vývoja techniky 

merania emisií  pre tuhé znečisťujúce látky vypúšťané zo zariadenia - Sušiareň obilnín 

LAW typ SBC 18L.  

 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie nasledujúceho periodického 

oprávneného merania za účelom preukázania dodržania emisného limitu vo výduchoch 

z chladiacej kolóny granulačnej linky č. 1 a č. 3 (V1, V2) v termíne do 12 mesiacov       

od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bolo vydané integrované povolenie 

a ďalej periodickými oprávnenými meraniami v intervale tak, ako je to uvedené 

v tabuľke č. 7. 

 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný  preukazovať dodržanie emisných limitov  diskontinuálnym 

oprávneným meraním pre každé miesto vypúšťania odpadových plynov (výduchy        

V3, V4 a V5)  zo zariadenia - Sušiarne obilnín LAW typ SBC 18L do ovzdušia. 

 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť diskontinuálnym oprávneným meraním 

preukázanie dodržania emisných limitov pre každé miesto vypúšťania odpadových 

plynov  zo zariadenia - Sušiarne obilnín LAW typ SBC 18L do vzdušia v termíne           

do 12 mesiacov od dátumu právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bolo vydané      

integrované povolenie a ďalej periodickými oprávnenými meraniami v intervale                               

tak,  ako je to uvedené v tabuľke č. 7. 

 

1.8 Prevádzkovateľ je povinný prvý krát zabezpečiť preukázanie dodržania emisných limitov 

diskontinuálnym oprávneným meraním  pre väčšie stredné spaľovacie zariadenie  - Parný 

kotol BOSCH UNIVERSAL UL-S 3200 pri použití paliva ELVO  do štyroch mesiacov    

od dátumu právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bolo vydané integrované povolenie alebo             

po dátume začatia prevádzky spaľovacieho zriadenia pri použití paliva – ELVO podľa 

toho, čo nastane neskôr. 

 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zdroj počas výkonu oprávnenej technickej 

činnosti v súlade s platným povolením, notifikáciou oprávnenej technickej činnosti, 

s požiadavkami na monitorovanie a požiadavkami na zistenie reprezentatívneho výsledku 

oprávnenej technickej činnosti v súlade so všeobecne platným právnym predpisom 

v oblasti ochrany ovzdušia; dodržanie týchto požiadaviek zdokumentovať údajmi 

z prevádzkovej evidencie a potvrdiť písomným vyhlásením, ktoré predloží zodpovednej 

osobe za oprávnenú technickú činnosť. 
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1.10 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok             

do ovzdušia zo zdrojov znečisťovania ovzdušia v prevádzke podľa výpočtu schváleného 

príslušným  okresným úradom.  Na  prípadné  zmeny  postupu  výpočtu  množstva  

emisie znečisťujúcich látok je potrebný súhlas orgánu ochrany ovzdušia v zmysle 

platných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

2.      Kontrola vypúšťaných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku  

 

         Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť kontrolu vypúšťaných odpadových vôd a vôd 

z povrchového odtoku akreditovaným spôsobom a odporúčanými metódami stanovenia 

sledovaných ukazovateľov nasledovne: 

 

2.1 Splaškové odpadové vody 

 

2.1.1 Miesto, spôsob, čas a početnosť odberu vzoriek: Odtok z ČOV (1. šachta), hodnoty   „m“  

sa sledujú v bodových vzorkách 1x ročne – tabuľka č. 9.  

 
Tabuľka č. 9:  

Ukazovateľ 
Miesto merania / 

Kontrolný profil 
Frekvencia 

Podmienky 

merania 

CHSKCr, BSK5 (ATM), NL,  

N-NH4, Ncelk ,  Pcelk, 

odtok z ČOV 

(1. šachta) 
1 x ročne 1), 2), 3) 

Odporúčané metódy: 

1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané  akreditovaným laboratóriom.  Miesto odberu  vzoriek   (odtok  

z ČOV  (1. šachta)) musí byť viditeľne označené.  

2)  Bodová vzorka. 

3) Odporúčané metódy pre stanovenie jednotlivých ukazovateľov znečistenia vo vodách musia byť použité            

v súlade s nariadením vlády Slovenskej republiky č. 269/2010 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky            

na dosiahnutie dobrého stavu vôd v znení neskorších predpisov. 

 

 

2.1.2  Odbery a rozbory vzoriek vypúšťaných odpadových vôd, v predpísanej frekvencii, môže  

vykonávať   len akreditované laboratórium.   

 

2.1.3 Prevádzkovateľ je povinný množstvo vypustených odpadových vôd zisťovať nepriamo,            

a to na základe spotreby množstva vody  v administratívnej budove  meranej vodomerom  

umiestneným na potrubí pred vstupom  do administratívnej budovy s odpočtom hodnoty 

odobranej vody 1 x mesačne. 

 

2.2 Vody z povrchového odtoku 

 

Množstvo  a limitné hodnoty znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku 

nie sú určené, požiadavky na kontrolu sú stanovené nasledovne: 

 

2.2.1 Prevádzkovateľ je povinný v prvom roku po vydaní rozhodnutia, ktorým bolo povolené 

vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd a do podzemných vôd  

vykonať v šachte pred retenčnou nádržou 2 x za rok odber vôd z povrchového odtoku                  

zo spevnených plôch a vo vzorkách analyzovať ukazovateľ znečistenia NEL (nepolárne 
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extrahovateľné látky), odporúčanou metódou pre stanovenie ukazovateľa vo vodách 

uvedenou v tabuľke č. 10.  

 

Tabuľka č. 10:  
Ukazovateľ: Symbol: Princíp a odkaz na metódu: 

Nepolárne extrahovateľné 

látky 

 

NEL 

Spektrofotometrická metóda v ÚV a IČ oblasti spektra 

podľa technickej normy1)  

Poznámka:Nahradiť 1,1,2-trichlórtrifluóretán (C2Cl3F3) 

s polychlorotrifluoroetylenom (-CF2-CFCl-)n, 

komerčný názov S-316 
Poznámka: 

1) STN 83 0540-4 Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok. 

 

2.2.2 Prevádzkovateľ je povinný odoberať vzorky ako bodové a výsledky analýz  predkladať 

Inšpekcii a správcovi vodného toku Torysa v termíne do 30 dní od obdržania výsledkov 

jednotlivých analýz vzoriek z akreditovaného laboratória.  

 

2.2.3 Po uplynutí prvého roka vykonávania analýz vzoriek vôd z povrchového odtoku 

požiadať Inšpekciu o zmenu integrovaného povolenia v nadväznosti na zistený obsah 

znečistenia vo vodách z povrchového odtoku v ukazovateli NEL (nepolárne 

extrahovateľné látky) v analyzovaných vzorkách.  

 

3. Kontrola odberu vody 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný odber vody kontrolovať na dennej, týždennej, mesačnej 

a ročnej úrovni a viesť evidenciu o množstvách odobratej vody minimálne                       

1 x za mesiac.  

 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný umožniť správcovi vodného toku prístup k vodomerným 

zariadeniam za účelom vykonania kontroly odobratého množstva podzemných vôd. 

 

4. Kontrola odpadov 

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť kontrolu zhromažďovaných odpadov podľa 

jednotlivých druhov a množstiev na schválených  miestach minimálne 1 x za mesiac 

z hľadiska ich možných nežiaducich únikov a vplyvov na životné prostredie. 

 

4.2 Zistené skutočné množstvá jednotlivých druhov odpadov je prevádzkovateľ povinný 

porovnať s evidenciou vedenou na „Evidenčnom liste odpadu“ jednotlivých druhov 

odpadov. 

 

4.3 O kontrole a o prípadne vykonaných nápravných opatreniach je prevádzkovateľ povinný 

uskutočniť záznam v prevádzkovej evidencii. 

 

5.   Kontrola spotreby energií  

 

5.1   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť priebežnú kontrolu spotreby jednotlivých druhov 

energií a zistené údaje zaznamenávať v prevádzkovej evidencii. Zaznamenané údaje 

vyhodnocovať na mesačnej a ročnej báze.  
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6. Kontrola prevádzky 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami 

určenými v rozhodnutí.  

 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, 

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných 

údajov požadovaných v bode I (Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému),        

časť II. integrovaného povolenia a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov,          

ak nie je v integrovanom povolení a všeobecne záväznom právnom predpise stanovené 

inak. 

 

6.3 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

úniky znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané                  

v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcií 

a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie             

a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí 

byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené príslušné orgány štátnej správy              

a inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva     

a ochrany ovzdušia. 

 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových 

parametrov v súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení. 

 

7. Podávanie správ  

 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania            

v súlade s § 26 ods. 1 písm. d) zákona o IPKZ za oznamovací rok raz ročne, najneskôr    

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka.  

 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať Inšpekcii a príslušným orgánom 

štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke.  

 

7.3 Prevádzkovateľ  je povinný podávať  ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní                       

s ním za obdobie kalendárneho roka, správne a úplne vyplnené v súlade s platnými 

právnymi predpismi odpadového hospodárstva, elektronicky do informačného systému 

odpadového hospodárstva (ISOH) do 28.2 nasledujúceho roka, pokiaľ platné právne 

predpisy odpadového hospodárstva neurčujú inak. V prípade, že platné právne predpisy 

odpadového hospodárstva určujú inak, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa 

nich. 
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7.4 Prevádzkovateľ  je povinný každoročne, do konca februára, oznamovať vybrané, úplné    

a pravdivé údaje o strednom stacionárnom zdroji, o množstve emisií, o dodržiavaní 

emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania za uplynulý 

kalendárny rok do Národného emisného informačného systému.  

 

7.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť predkladanie správy z oprávneného 

diskontinuálneho merania prostredníctvom oprávnenej osoby, ktorá dané meranie 

vykonala, a to v lehote 90 dní od vykonania posledného diskontinuálneho merania 

spôsobom  ustanovenými v zákone č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a  o zmene        

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Ak ide o správu 

vyhotovenú v listinnej podobe, správu predkladá oprávnená osoba elektronicky: 

-  Inšpekcii,  ak objektom oprávnenej technickej činnosti je stacionárny zdroj, 

- Okresnému úradu Prešov, odboru starostlivosti o životné prostredie a Slovenskej 

inšpekcii životného prostredia, Inšpektorátu životného prostredia Košice, odboru 

inšpekcie ochrany ovzdušia, ak ide o diskontinuálne meranie hodnôt veličín na účel 

výpočtu množstva emisií. 

Ak prevádzkovateľ zistí, že bol prekročený emisný limit, je povinný bezodkladne 

o výsledku  monitorovania informovať Inšpekciu.   

 

7.6    Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať Inšpekcii plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

zmenu používaných surovín a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného 

postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom. 

 

7.7  Prevádzkovateľ je povinný predkladať Inšpekcii a Slovenskému vodohospodárskemu   

podniku, štátny podnik, Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice hlásenia o množstve 

a kvalite vypúšťaných odpadových vôd z ČOV (vrátane kópií protokolov o skúškach 

vystavených akreditovaným laboratóriom) a výsledky technických revízií predmetnej 

ČOV (kópie protokolov o technickej revízii) 1-krát ročne do 31.01. nasledujúceho 

kalendárneho roka. 

 

7.8   Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka oznámiť 

poverenej osobe (SHMÚ) údaje o množstve a kvalite odobranej podzemnej vody            

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva. 

 

J.   Požiadavky na skúšobnú  prevádzku pri novej prevádzke alebo pri  zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti   v prevádzke 
 

        Zariadenia prevádzky sú v trvalej prevádzke, a preto sa požiadavky na skúšobnú 

prevádzku neurčujú. 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie  do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na Inšpekciu rozhodnutie o skončení 

činnosti v prevádzke.  
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2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie alebo zneškodnenie všetkých 

odpadov a znečisťujúcich  látok  nachádzajúcich sa v prevádzke po skončení jej činnosti 

u oprávnenej osoby, a to v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov 

odpadového a vodného hospodárstva.  

 

3. Prevádzkovateľ je povinný ukončiť spracovanie surovín a výrobu produktov                 

tak, aby všetky sklady, nádrže, zásobné nádrže a potrubné rozvody boli vyprázdnené        

a vyčistené.  

 

4. Stavby a zariadenia, v ktorých sa zaobchádzalo so znečisťujúcimi látkami, po ukončení 

ich prevádzky musia byť riadne vyčistené a musia byť vykonané také opatrenia,           

aby sa nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti v prevádzke zabezpečiť odborné 

posúdenie stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní 

dekontaminácie areálu. 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

         Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z.       

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov     

v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ,                            

podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 a bod 5, § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1,  bod 1.2 a bod 1.3,            

§ 8 ods. 7 zákona o IPKZ  a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní  (správny poriadok)       

v  znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie pre činnosť v prevádzke            

„De Heus Kendice“, Kendice 146,  082 01  Kendice okres: Prešov, na základe žiadosti 

prevádzkovateľa De Heus s.r.o., Kendice 146, 082 01 Kendice,   IČO: 51 350 831, doručenej 

na Inšpekciu dňa 02.01.2026, naposledy doplnenej  dňa 15.07.2026.   

 

Súčasťou konania o vydanie integrovaného povolenia  podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ 

boli konania: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia:  

-   povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona       

o IPKZ, 

-  súhlas na upustenie od oprávnenej technickej činnosti (diskontinuálneho merania tuhých 

znečisťujúcich látok vypúšťaných zo zariadenia - Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L) 

podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 5 zákona o IPKZ, 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

-   povolenie na odber podzemných vôd (z vlastnej studne) podľa  § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 

zákona o IPKZ, 

- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd (vypúšťanie vôd   

z jestvujúcej ČOV do bezmenného vodného toku s ID 4-32-04-366 v rkm 0,115,           

ktorý  je zaústený do vodného toku Torysa v rkm 48,5) podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.2 

zákona o IPKZ, 
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-   povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd a do podzemných 

vôd (vypúšťanie vôd z dažďovej kanalizácie do bezmenného vodného toku                           

s ID 4-32-04-366  v rkm 0,115, ktorý je zaústený do vodného toku Torysa v rkm 48,5 

a vsakovanie  do podzemných vôd) podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.3 zákona o IPKZ, 

- posúdenie záznamu Východiskovej správy so záverom, že východiskovú správu                  

nie je potrebné vypracovať podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 

 

         Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o vydanie integrovaného povolenia      

na Inšpekciu bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona o IPKZ.  

 

         Prevádzkovateľ na základe vystaveného platobného predpisu - M10-130526-0418            

zo dňa 13.05.2026, zaplatil správny poplatok vo výške 1 400 eur za vydanie integrované 

povolenia podľa Sadzobníka správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie,  položky    

171a písm. a) zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, 

prevodom z účtu dňa 13.05.2026. 

 

         Predmetom žiadosti prevádzkovateľa je vydanie integrovaného povolenia                        

na vykonávanie činnosti v existujúcej prevádzke z dôvodu zvýšenia jej projektovanej výrobnej 

kapacity z 250 t na 538 t  hotových výrobkov za deň, v súvislosti s nainštalovanou granulačnou 

linkou č. 3, čím vykonávaná činnosť v prevádzke presahuje prahovú kapacitu podľa prílohy                

č. 1 k zákonu o IPKZ. 

 

         Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ako príslušný orgán podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o  posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 24/2006 Z. z.“) vydal: 

I. Rozhodnutie zo zisťovacieho konania navrhovanej činnosti “Prestavba areálu De Heus 

Kendice“ č. OU-PO-OSZP3-2019/010867-16/ZM zo dňa 15.04.2019, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 21.05.2019, s výrokom, že navrhovaná činnosť sa nebude posudzovať 

podľa zákona č. 24/2006 Z. z.  

II. Rozhodnutie zo zisťovacieho konania pre zmenu navrhovanej činnosti  „De Heus Kendice 

s.r.o., granulačná linka č. 3“ č. OU-PO-OSZP3-2024/013120-009 zo dňa 23.02.2024, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 04.04.2024 s výrokom, že zmena navrhovanej činnosti              

sa nebude posudzovať podľa zákona č. 24/2006 Z. z. Predmetom zmeny navrhovanej 

činnosti bolo rozšírenie výroby granulovaných kŕmnych zmesí  v jestvujúcom objekte 

výrobnej veže  o projektovú kapacitu 288 t výroby hotových výrobkov denne,                 

a to v súvislosti s osadením novej granulačnej  linky č. 3. 

      V uvedenom rozhodnutí zo zisťovacieho konania boli na eliminovanie alebo zmiernenie   

vplyvov zmeny navrhovanej činnosti na životné prostredie určené nasledovné podmienky: 

1. Počas prevádzky navrhovanej činnosti dodržať emisné limity znečisťujúcich látok            

v ovzduší.  

  2.  Technológiu kŕmnych zmesí osadiť tak, aby nebola zdrojom hluku, prachu a vibrácií      

v pracovnom prostredí. 

  3.  Zabezpečiť, aby práce neprekračovali najvyššiu prípustnú hladinu hluku vo vonkajšom 

prostredí, používať iba stroje, vhodné k danej činnosti, rešpektovať nočný kľud. 
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 Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek  štátnej správy         

na posudzovanie vplyvov na životné prostredie, na základe upovedomenia Inšpekcie o začatí 

konania vo veci vydania integrovaného povolenia, súčasťou ktorého bolo aj vyhodnotenie 

spôsobu plnenia podmienok určených rozhodnutí zo zisťovacieho konania, doručil                 

dňa 17.07.2026 na Inšpekciu záväzné stanovisko č. OU-PO-OSZP3-2026/069051-002             

zo dňa 15.07.2026 v ktorom konštatoval, že návrh na vydanie integrovaného povolenia         

pre prevádzku „De Heus Kendice“ je z koncepčného hľadiska v súlade so zákonom                 

č. 24/2006 Z. z., rozhodnutím zo zisťovacieho konania vydaným Okresným úradom Prešov, 

odborom starostlivosti o životné č. OU-PO-OSZP3-2024/013120-009 zo dňa 23.02.2024    

a jeho podmienkami. 

 

         Inšpekcia vzhľadom na to, že sa jedná o povolenú a  už zrealizovanú prevádzku, v ktorej 

boli granulačné linky č. 1 a č. 3 už dané do užívania, do integrovaného povolenia zapracovala 

len  podmienky z rozhodnutia zo zisťovacieho konania k zmene navrhovanej činnosti určené 

pre prevádzku činnosti a to nasledovne:   

a) Inšpekcia podmienku uvedenú v bode 1 zapracovala do podmienky č. B.1.1,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

b) v súvislosti s podmienkami uvedenými v bodoch 2 a 3 prevádzkovateľ v žiadosti 

o integrované povolenie uviedol plnenie všetkých techník zameraných na prevenciu 

vzniku emisií hluku v súlade s BAT 14 vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 

2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu          

a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT)                

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví.  

       Inšpekcia určila v integrovanom povolení v podmienke č. C.1, časť II. integrovaného 

povolenia povinnosť prevádzku (výrobu kŕmnych zmesí a súvisiace zariadenia)  

prevádzkovať v súlade so zavedenými technikami a závermi Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách 

(BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví.    

 

         Inšpekcia posúdila doplnenú a opravenú žiadosť, ktorá bola doručená na Inšpekciu      

dňa 21.05.2026 a  skonštatovala, že je obsahovo úplná. Inšpekcia podľa                                      

§ 11 ods. 5 písm. a)  zákona o IPKZ listom č. 6630/57/2026-20676/2026 zo dňa 26.05.2026 

upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia,  určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie a súčasne nariadila ústne 

pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na deň 02.07.2026. 

 

         Inšpekcia podľa § 11 ods. 5 písm. c) zákona o IPKZ, dňa 26.05.2026 zverejnila žiadosť 

v predmetnej veci na svojom webovom sídle www.sizp.sk  a v informačnom systéme 

integrovanej prevencie  a kontroly znečisťovania. Stručné zhrnutie údajov a informácií              

o obsahu podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom podľa § 7 ods. 1 písm. l) zákona         

o IPKZ, o prevádzkovateľovi  a o prevádzke, Inšpekcia zverejnila na svojej úradnej tabuli       

od 26.05.2026 do 24.06.2026.  

 

         Inšpekcia podľa § 11 ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ zverejnila dňa 26.05.2026 na svojom 

webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie a kontroly znečisťovania      

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2013/39/20260101#paragraf-7.odsek-1.pismeno-l
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a od 26.05.2026 do 24.06.2026 aj na svojej úradnej tabuli výzvu dotknutej verejnosti                     

na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu dotknutej verejnosti a výzvu verejnosti 

s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania s lehotou najmenej 30 dní odo dňa zverejnenia 

výzvy na webovom sídle spolu s informáciami uvedenými v § 11 ods. 5 písm. d) v bodoch          

1 až 5 zákona o IPKZ.   

 

         Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ listom č. 6630/57/2026-

20680/2026 zo dňa 26.05.2026 požiadala obec Kendice, ktorá bola účastníkom konania,           

o zverejnenie žiadosti spolu s výzvou a informáciami v zmysle § 11 ods. 5 písm. d) zákona       

o IPKZ na jej webovom sídle a na úradnej tabuli na dobu najmenej 15 dní. Obec Kendice  

uvedené informácie zverejnila od 26.05.2026 do 25.06.2026. 

 

         Inšpekcia v stanovenej lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy nezaevidovala písomné 

prihlásenie sa dotknutej verejnosti ani verejnosti za účastníka konania, ani ich vyjadrenia          

k začatiu konania.  

 

         V lehote 30 dní určenej inšpekciou na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých 

orgánov k žiadosti o vydanie predmetného integrovaného povolenia boli doručené nasledovné 

vyjadrenia a stanoviská: 

1) Vyjadrenie Okresného úradu Prešov, odboru starostlivosti o životné prostredie, štátnej 

správy ochrany ovzdušia, Námestie mieru 3, 081 92 Prešov (ďalej len „OÚ Prešov, 

OSoŽP, ŠSOO“) č. OU-PO-OSZP3-2026/067586-002 zo dňa 02.06.2026, v ktorom      

OÚ Prešov, OSoŽP, ŠSOO uviedol, že nemá námietky k vydaniu integrovaného povolenia                   

pre prevádzku „De Heus Kendice“ a v prípade, že zmena bude mať za následok aj zmenu 

v postupe výpočtu emisií znečisťujúcich látok pre účely určenia poplatku za znečisťovanie 

ovzdušia, prevádzkovateľ musí požiadať OÚ Prešov, OSoŽP, ŠSOO o vydanie súhlasu       

na schválenie takého postupu výpočtu. Inšpekcia zohľadnila pripomienku v podmienke       

č. I.1.10, časť II. integrovaného povolenia.  

 

2) Stanovisko Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy Prešov, 520 Hygiena krmív 

ekológie a veterinárnej farmácie, Levočská 112, 080 01 Prešov (ďalej len „RVPS Prešov“) 

č. z.  1683/2026, č. s. 993/2026-520 zo dňa 18.06.2026. RVPS Prešov v stanovisku 

uviedla, že v integrovanom povoľovaní predmetnej prevádzky nie je podľa                        

§ 44 ods. 2 zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších 

predpisov dotknutým orgánom, nakoľko žiadosť o vydanie integrovaného povolenia         

sa týka zvýšenia výrobnej kapacity existujúceho zariadenia, zameraného na výrobu krmív 

iba zo surovín rastlinného pôvodu a netýka sa výroby krmív pre spoločenské zvieratá        

a ani prípravy, výroby a skladovania medikovaných krmív alebo krmív s použitím 

živočíšnych bielkovín. 

 

3) Stanovisko Slovenského vodohospodárskeho podniku, štátny podnik, Povodie Hornádu, 

odštepný závod, Ďumbierska 14, 041 59 Košice – mestská časť Sever                          

(ďalej len „SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice“) č. SVP 14053/2026/2 

zo dňa 22.06.2026. 

       SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice v stanovisku uviedol, že hľadiska 

požiadaviek ochrany kvality vôd pred znečistením voči vydaniu integrovaného povolenia 
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pre prevádzku „De Heus Kendice“ nemá námietky, pri dodržaní nasledovných 

pripomienok a požiadaviek, cit: 

„k vypúšťaniu odpadových vôd z existujúcej ČOV BCTS6 do povrchových vôd - VVVT 

Torysa: 

1.  Vzhľadom na aktuálne zmeny v legislatíve (novelu NV SR č. 269/2010 Z. z. účinnú                  

od 15.11.2022) je potrebné povolenie na osobitné užívanie vôd - na vypúšťanie 

odpadových vôd do povrchových vôd zosúladiť so znením účinným od 15.11.2022.     

Z toho dôvodu nie je možné  povolenie na vypúšťanie odpadových vôd z predmetnej 

ČOV do povrchových vôd vydať s rovnakými podmienkami ako v doposiaľ platnom 

povolení na vypúšťanie odpadových vôd (rozhodnutie č. OU-PO-OSZP3-

2019/042141-04/VK  zo dňa 02.10.2019). 

2. Nakoľko prečistené odpadové vody z predmetnej malej ČOV do 50 EO sú vypúšťané            

do vodného útvaru Torysa (SKH0017, rkm 0 – 56,25), ktorý na základe výsledkov 

hodnotenia stavu vôd uvedených vo Vodnom pláne SR, dosahuje zlý ekologický stav                

a vykazuje znečistenie živinami a riziko eutrofizácie, je potrebné, aby technológia 

čistenia malej ČOV splnila požiadavky na kategórie malých ČOV, účinnosti čistenia, 

limitné ukazovatele ČOV v kategórii +P v zmysle prílohy                                               

č. 14b  k  NV SR  č. 269/2010 Z. z. v znení neskorších predpisov. V tejto súvislosti 

žiadame preukázať, že predmetná ČOV spĺňa požiadavky pre ČOV Kategórie           

+P - doložiť vyhlásenie o parametroch (certifikát pre predmetnú ČOV), kde bude 

potvrdené,  že ČOV spĺňa limitné hodnoty ukazovateľov podľa prílohy  č. 6 tabuľky 

časti A.1.1  NV SR č. 269/2010 Z. z. v znení neskorších predpisov a kde bude 

potvrdená požadovaná účinnosť čistenia podľa tabuľky časti   A.2.1 vyššie uvedeného 

nariadenia vlády.   

3.   Vypracovať posúdenie vplyvu vypúšťaných odpadových vôd na recipient (Torysa) 

výpočtami podľa zmiešavacej rovnice pre všetky limitované ukazovatele v kategórii        

ČOV +P, teda pre BSK5, CHSKCr, NL, N-NH4, Ncelk a PCelk, s použitím aktuálnych 

vstupných údajov o príslušnom recipiente, ktorým sa preukáže dodržanie imisných 

limitov v recipiente v zmysle prílohy č. 5 NV SR č. 269/2010 Z .z.  

4.   Zdokladovať, listom od oprávnenej organizácie (SHMÚ), aktuálne údaje o kvalite 

vody v príslušnom recipiente (Torysa) v ukazovateľoch BSK5, CHSKCr, NL, N-NH4, 

Ncelk a PCelk, ktoré budú použité do posúdenia vplyvu na vodný tok.  

5.   Zdokladovať certifikát vodomeru, ktorým je meraná spotreba vody, na základe ktorej              

sa určuje množstvo vypúšťaných vôd.  

6.   Písomne odsúhlasiť aktuálny technický stav výustného objektu odpadového kanála 

z areálu He Heus Kendice do recipientu Torysa s našim Prevádzkovým  strediskom 

Prešov  (kontaktná osoba Ing. Martin Cap – tel. kontakt: 051/7711367                    

resp. 0914 365 102,  mail: martin.cap@svp.sk).  

7.   Limitné hodnoty množstva vypúšťaných odpadových vôd  stanoviť  na úrovni 

projektovaných hodnôt, t.j. Q24 = 7,5 m3/deň, Qp = 0,09 l/s, Qmax = 0,87 l/s,                       

Qr = 2737,5 m3/r.  

8.   V povolení určiť spôsob merania, resp. sledovania množstva vypúšťaných 

odpadových vôd. O meraniach viesť pravidelnú evidenciu.  

9.   Limitné koncentračné hodnoty vypúšťaného zvyškového znečistenia „m“ stanoviť 

podľa prílohy č. 6, časť A.1.1 NV SR č. 269/2010 Z.z. v znení neskorších predpisov        

pre veľkostnú kategóriu zdroja splaškových odpadových vôd do 50 EO, pre kategóriu 

mailto:martin.cap@svp.sk
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+P, t. j.: BSK5 = 40 mg/l, CHSKCr = 150 mg/l, NL = 40 mg/l, N-NH4 = 20 mg/l,                  

Ncelk = 40 mg/l a PCelk = 4 mg/l, za predpokladu dodržania imisných limitov 

v predmetných ukazovateľoch v recipiente v zmysle prílohy                                         

č. 5 NV SR č. 269/2010 Z. z.  

10.   Kvalitu vypúšťaných vôd monitorovať: 

-  s frekvenciou minimálne 1-krát ročne,  

-  v jednoduchých bodových vzorkách, 

-  na výstupe z ČOV,  

-  v rozsahu všetkých limitovaných ukazovateľov znečistenia, 

   -  akreditovaným postupom v súlade s ustanoveniami § 5 ods. 13 a ods. 14 a § 5a  

ods. 7   NV SR č. 269/2010 Z. z. v znení neskorších predpisov a odporúčanými 

metódami stanovenia sledovaných ukazovateľov podľa prílohy                                

č. 3  časť B uvedeného nariadenia vlády.  

11.   V povolení presne zadefinovať miesto odberu vzoriek odpadových vôd na odtoku                 

do recipientu.  

12.   ČOV prevádzkovať tak, aby povolené limity boli dodržané. V prípade, že hodnoty 

limitovaných ukazovateľov v rámci vyššie uvedeného monitoringu prekročia 

povolené limity, bude potrebné bezodkladne prijať a vykonať na ČOV nápravné 

opatrenia a po ich zrealizovaní opätovne vykonať odber a rozbor vzorky odpadovej 

vody (nad rámec určenej početnosti) pre potvrdenie účinnosti prijatých nápravných 

opatrení.  

13.   V povolení stanoviť povinnosť vlastníkovi predmetnej ČOV:  

-  viesť prevádzkový denník o sledovaní prevádzky ČOV, ktorý bude obsahovať  

záznamy o vykonaní údržby, vykonanom odbere vzorky spolu s protokolom           

o skúške vzorky vyčistenej odpadovej vody, odvoze kalu, poruchách, vykonaných 

opravách a mimoriadnych udalostiach a zásahoch, ktoré sa vykonali na danom 

zariadení;  

-   zabezpečiť vykonávanie technickej revízie (1 x ročne bez diaľkového monitoringu 

funkčnosti a 1 x za dva roky s diaľkovým monitoringom funkčnosti) revíznym 

technikom (oprávnenou osobou s osvedčením na kontrolu stavu a funkčnosti malej                             

ČOV do 50 EO poverenou MŽP SR);  

-   prebytočný čistiarenský kal a ďalšie odpady vznikajúce pri čistení odpadových vôd 

likvidovať v zmysle platnej legislatívy prostredníctvom oprávnenej organizácie, 

-  predkladať našej organizácii (SVP, š.p., Povodie Hornádu, o.z.) hlásenia o množstve 

a kvalite vypúšťaných odpadových vôd z predmetnej ČOV (vrátane kópií 

protokolov o skúškach vystavených akreditovaným laboratóriom) a výsledky 

technických revízií predmetnej ČOV (kópie protokolov o technickej revízii)         

1-krát ročne  do  31.01. nasledujúceho roka. 

14.   Prevádzkový poriadok ČOV BCTS6 aktualizovať v rozsahu nutných zmien, 

vyplývajúcich z predchádzajúcej prevádzky a  z podmienok nového povolenia                  

na vypúšťanie odpadových vôd. V  povolení odporúčame určiť termín na aktualizáciu 

prevádzkového poriadku ČOV.  

15.   Platnosť povolenia na vypúšťanie vyčistených odpadových vôd z predmetnej                     

ČOV   do  povrchového  recipientu – Torysa, v  súlade  s  ustanovením                             

§ 21 ods. 4 zákona    č. 364/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, časovo obmedziť 

na dobu najviac 10 rokov.  
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16.   Pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia v predstihu                                     

min. 30 kalendárnych dní vypracovať vyhodnotenie predošlej prevádzky ČOV 

z hľadiska nakladania s odpadovými vodami a zaslať nám ho na zaujatie stanoviska 

spolu s  tabelárnymi prehľadmi výsledkov realizovaného monitoringu, návrhom 

limitov pre ďalšie prevádzkové obdobie a  s  aktuálnym posúdením vplyvu 

vypúšťaných odpadových vôd na recipient a zdokladovaním platných údajov 

o prietoku Q355 a kvalite vody v recipiente. 

 

   K vypúšťaniu vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd a do podzemných vôd: 

17. Predložiť situáciu skutočného stavu odkanalizovania areálu predmetnej prevádzky.  

18. Doplniť hydrotechnické výpočty množstva vôd z povrchového odtoku odvádzaných               

zo spevnených plôch do vsakovacích objektov a zároveň špecifikovať množstvo vôd 

z povrchového odtoku odvádzaných zo striech do vodného toku, do vsakovacej jamy       

a do retenčnej nádrže.  

19. Doplniť informáciu o spôsobe prečistenia vôd z povrchového odtoku odvádzaných              

zo spevnených plôch v areáli prevádzky.  V tejto súvislosti upozorňujeme, že zákon              

č. 364/2004 Z.z. (vodný zákon)  vyžaduje zariadenia na zachytávanie plávajúcich 

látok u vôd z povrchového odtoku pred ich vypustením do povrchových vôd           

a pri vypúšťaní vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd alebo do podzemných 

vôd s obsahom znečisťujúcich látok aj vybudovanie  zariadení na zachytávanie 

znečisťujúcich látok  (§ 36 ods. 17 a § 37 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení neskorších 

predpisov). Bližšie požiadavky na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku ustanovuje                                                      

§ 9 NV SR č. 269/2010 Z. z. a tiež vysvetľuje Usmernenie Ministerstva životného 

prostredia SR č. 1/2021-4 zo dňa 18.10.2021 (prístupné na webovom sídle                           

MŽP SR - https://www.minzp.sk/voda/vykon-statnej-vodnej-spravy/).  

20. Monitorovať kvalitu vypúšťaných vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch 

v areáli prevádzky do podzemných vôd nasledovným spôsobom: 

-   v jednoduchých bodových vzorkách, 

-   odoberaných v mieste vyústenia vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch              

    do vsakovacích objektov, 

-   s početnosťou 2-krát ročne, 

-   odber a analýzy vzoriek vody vykonávať akreditovaným spôsobom, 

-   rozbor vykonávať v rozsahu ukazovateľov: pH, NL, NEL, 

- výsledky meraní predkladať našej organizácii (SVP, š.p., Povodie Hornádu, 

odštepný závod, Košice) 1-krát ročne vždy do 31.01. nasledujúceho roka               

za predchádzajúci  kalendárny rok. 

21.  Objekty zabezpečujúce prečistenie, akumuláciu a vypúšťanie/vsakovanie vôd  

z povrchového odtoku udržiavať v prevádzkyschopnom stave, vykonávať                 

ich pravidelnú kontrolu, údržbu a čistenie podľa vypracovaného a schváleného 

prevádzkového poriadku.  

22.   Prevádzkový poriadok dažďovej kanalizácie aktualizovať v rozsahu nutných zmien, 

vyplývajúcich z predchádzajúcej prevádzky a  z podmienok nového povolenia                         

na vypúšťanie odpadových vôd. V  povolení odporúčame určiť termín na aktualizáciu 

prevádzkového poriadku.  

23.   Povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd                    

a do podzemných vôd, v súlade s ustanovením § 21 ods. 4 písm. e) zákona                 

https://www.minzp.sk/voda/vykon-statnej-vodnej-spravy/
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č. 364/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, časovo obmedziť na dobu             

najviac 10 rokov.  

24.   Pred stanoveným termínom skončenia platnosti povolenia na vypúšťanie vôd 

z povrchového odtoku v predstihu min. 30 kalendárnych dní vypracovať vyhodnotenie 

predošlej prevádzky z hľadiska vypúšťania vôd z povrchového odtoku z predmetnej 

stavby a zaslať nám ho na zaujatie stanoviska spolu s tabelárnymi prehľadmi 

výsledkov realizovaného monitoringu. 

         Z hľadiska technicko-prevádzkových záujmov správcu vodných tokov                                

a protipovodňovej ochrany s odberom podzemných vôd z existujúcej studne                      

na parcele KN-C č. 1262/3  k. ú. Kendice, v zmysle uvedenej čerpacej skúšky podzemnej 

vody    je možné súhlasiť  za dodržania nasledovných podmienok. 

         Upozorňujeme, že na  odber podzemných vôd je v zmysle                                           

§ 21 ods. 1 písm. b) zákona  č. 364/2004 Z. z. o vodách v znení neskorších predpisov 

potrebné povolenie orgánu štátnej vodnej správy na osobitné užívanie vôd. V prípade,       

že odber podzemných vôd prekročí  zákonom stanovené množstvo podľa zákona              

č. 364/2004 Z. z. o vodách v znení neskorších predpisov, je odberateľ povinný platiť 

poplatky za odber podzemných vôd.  

         Výšku týchto poplatkov určuje SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice                  

ako správca vodohospodársky významných vodných tokov, v správnom konaní            

podľa druhu použitia podzemnej vody. 

       Zároveň upozorňujeme na nasledovné skutočnosti: 

1. Množstvo odoberaných podzemných vôd je potrebné merať certifikovaným meradlom,  

zároveň je potrebné viesť mesačnú evidenciu o odoberaných množstvách podzemnej 

vody.  

2. Prevádzkovateľ je povinný umožniť správcovi vodného toku prístup k vodomerným 

zariadeniam za účelom vykonania kontroly odobratého množstva podzemných vôd.“ 

 

Na ústnom pojednávaní konanom dňa 02.07.2026 spojenom s miestnou ohliadkou bola 

prerokovaná žiadosť prevádzkovateľa vrátane príloh, písomné pripomienky a námety 

účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti ku dňu konania ústneho 

pojednávania. Na ústnom pojednávaní prevádzkovateľ predložil písomné vyjadrenie 

k pripomienkam a požiadavkám uvedeným v stanovisku SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný 

závod, Košice a certifikát hlavného vodomera pre odber podzemnej vody zo studne. 

Vyjadrenie prevádzkovateľa tvorí prílohu k zápisnici z ústneho pojednávania. Na ústnom 

pojednávaní a na terénnej ohliadke bolo zistené, že:  

- dažďové vody zo spevnených plôch sú cez uličné vpuste odvádzané do areálovej dažďovej 

kanalizácie,  

- cez kanalizačnú prípojku sú do dažďovej kanalizácie zaústené odpadové vody z ČOV, 

- dažďová kanalizácia z prevádzky je zaústená do bezmenného vodného toku                   

s ID 4-32-04-366, ktorý ústi do vodného toku Torysa, 

- v areáli sa nenachádza zariadenie na zachytávanie znečisťujúcich látok z odvádzaných vôd 

z povrchového odtoku, 

- v uličných vpustoch sú osadené kalové koše a na strešných zvodoch sú osadené lapače 

strešných splavenín, 

- voda zo studne je používaná len ako úžitková voda; na pitné účely sa používa balená voda, 
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- v areáli prevádzky sa nachádzajú jedna vsakovacia jama a jedna vsakovacia retenčná 

nádrž, 

- výroba kŕmnych zmesí je cez víkend prerušovaná, v súčasnosti začína v nedeľu        

o 22,00 hod. a končí v piatok o 22,00 hod.,  

- v časti odpadov vznikajúcich z prevádzky bol odpad s katalógovým číslom 20 01 05 

nahradený odpadom s katalógovým číslom 15 01 10 a boli doplnené odpady, ktoré 

v prevádzke ešte nevznikli, ale v budúcnosti môžu vzniknúť, napr. odpad z havarijnej 

nádrže alebo odpady z údržby, resp. opravy zariadení prevádzky. 

 

         Zástupkyňa SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice na ústnom pojednávaní 

uviedla, že SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice: 

- netrvá na certifikovanom podružnom vodomery do administratívnej budovy, 

- nakoľko sa v areáli nenachádza zariadenie na prečistenie znečisťujúcich látok, žiada 

v prvom roku po vydaní integrovaného povolenia vykonať 2 x ročne odber dažďových vôd 

a vo vzorkách analyzovať ukazovateľ znečistenia NEL v šachte pred retenčnou nádržou. 

Vzorky odoberať bodové. Táto požiadavka nahrádza požiadavku uvedenú v jeho 

stanovisku v bode 20. 

 

Inšpekcia k pripomienkam a požiadavkám uvedeným v stanovisku SVP, š.p., Povodie 

Hornádu, odštepný závod, Košice uvádza nasledovné: 

1. Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 1 zohľadnila v podmienkach integrovaného 

povolenia. 

2. Na základe požiadavky uvedenej v bode 2 prevádzkovateľ na ústnom pojednávaní 

predložil certifikát pre ČOV BCTS 6 a vyhlásenie o parametroch  č. BCTS/EN 12566-

3/001, ktoré potvrdzujú, že predmetná ČOV spĺňa limitné hodnoty ukazovateľov podľa 

prílohy č. 6 tabuľky časti A.1.1 NV SR č. 269/2010 Z. z. ktorým sa ustanovujú požiadavky 

na dosiahnutie dobrého stavu vôd v znení neskorších predpisov. 

3. Na základe požiadavky uvedenej v bode 3 prevádzkovateľ dňa 07.07.2026 doručil            

na Inšpekciu Posúdenie vplyvu vypúšťaných odpadových vôd z ČOV BCTS 6 na recipient 

(Torysa), vypracované spoločnosťou EKOSERVIS SLOVENSKO s.r.o., Stredná 126,    

059 91 Veľký Slavkov v júli 2026, so záverom, že vplyv vypúšťaných odpadových vôd 

z ČOV BCTS 6 na recipient (Torysa) je v súlade s NV SR č. 269/2010 Z. z. ktorým         

sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd v znení neskorších predpisov.  

4. Na základe požiadavky uvedenej v bode 4 prevádzkovateľ dňa 07.07.2026 doručil           

na Inšpekciu hydrologické údaje a údaje o kvalite vody poskytnuté Slovenským 

hydrometeorologickým ústavom , Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 37. 

5. Požiadavka uvedená v bode 5 bola prerokovaná na ústnom pojednávaní s výsledkom,                      

že SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice a ani Inšpekcia netrvá                 

na certifikovanom podružnom vodomery do administratívnej budovy podľa ktorého          

sa bude nepriamo zisťovať množstvo vypúšťaných odpadových vôd z ČOV do recipientu. 

Prevádzkovateľ na ústnom pojednávaní predložil certifikát hlavného vodomeru, ktorým      

sa meria množstvo odoberanej podzemnej vody zo studne prevádzkovateľa.  

6. Na základe požiadavky uvedenej v bode 6 prevádzkovateľ dňa 15.07.2026 doručil            

na Inšpekciu písomné odsúhlasenie aktuálneho technického výustného objektu správcom 

vodných tokov SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice (list č. SVP 

14 891/2026/2     zo dňa 07.07.2026). 
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7. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 7 zapracovala do podmienky č. A.4.1, časť II. 

integrovaného povolenia. 

8. Inšpekcia požiadavky uvedené v bode 8 zapracovala do podmienok č. A.4.2 a A.4.3, časť 

II. integrovaného povolenia. 

9. Inšpekcia požiadavky uvedené v bode 9 zapracovala do podmienok č. B.2.1, časť II. 

integrovaného povolenia. 

10. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 10 zapracovala do podmienky č. I.2.1.1 a I.2.1.2, 

časť II. integrovaného povolenia. 

11. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 11 zapracovala do podmienky č. I.2.1.1, časť II. 

integrovaného povolenia. 

12. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 12 zapracovala do podmienky č. A.4.4, časť II. 

integrovaného povolenia. 

13. Inšpekcia požiadavky uvedené v bode 13 zapracovala do podmienok č. A.4.5, A.4.6, 

A.4.7,  I.7.8,  časť II. integrovaného povolenia 

14. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 14 zapracovala do podmienky č. A.4.8, časť II. 

integrovaného povolenia. 

15. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 15 zapracovala do podmienky č. A.4.9, časť II. 

integrovaného povolenia. 

16. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 16 zapracovala do podmienky č. A.4.10, časť II. 

integrovaného povolenia. 

17. K požiadavke uvedenej v bode 17 bola na ústnom pojednávania predložená k nahliadnutiu 

situácia odkanalizovania areálu predmetnej prevádzky. 

18. Na základe požiadavky uvedenej v bode 18 prevádzkovateľ dňa 07.07.2026 doručil         

na Inšpekciu dokumentáciu „A – SPRIEVODNÁ SPRÁVA  Dodatok č. 1 – 

Hydrotechnický výpočet a bilancia dažďových a vyčistených odpadových vôd“, 

vypracovaný Ing. Marekom Kovaľom, Jahodová 1972/3, 082 21 Veľký Šariš v mesiaci júl 

2026. 

19. K požiadavke uvedenej v bode 19 prevádzkovateľ v písomnom vyjadrení,                     

ktoré je prílohou zápisnice z ústneho pojednávania uviedol, že vody zo spevnených plôch          

sú v rámci areálu riešené ich vsakovaním do terénu prostredníctvom vsakovacích jám 

v zmysle bodu 2 podmienky rozhodnutia zo zisťovacieho konania vydaného Okresným 

úradom Prešov, odborom starostlivosti o životné prostredie č. OU-PO-OSZP3-

2019/010867-16/ZM zo dňa 15.04.2019. Požiadavka na ich prečistenie cez zariadenie       

na zachytávanie plávajúcich látok, resp. zachytenie znečisťujúcich látok nebola zatiaľ 

uvedená v žiadnom z vydaných rozhodnutí.  

20. SVP, š.p., Povodie Hornádu, odštepný závod, Košice požiadavku uvedenú                          

vo svojom stanovisku v bode 20,  na ústnom pojednávaní zmenil nasledovne:   

   -  v prvom roku po vydaní integrovaného povolenia vykonať 2 x ročne odber dažďových 

vôd a vo vzorkách analyzovať ukazovateľ znečistenia NEL v šachte pred retenčnou 

nádržou. Vzorky odoberať bodové.  

       Inšpekcia uvedenú požiadavku zapracovala do podmienky č. I.2.2.1, I.2.2.2, časť II. 

integrovaného    povolenia. 

21. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 21 zapracovala do podmienky č. A.7.6, časť II. 

integrovaného povolenia.  

22. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 22 zapracovala do podmienky č.  A.7.7, časť II. 

integrovaného povolenia. 
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23. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 23 zapracovala do podmienky č.  A.5.1, časť II. 

integrovaného povolenia. 

24. Inšpekcia požiadavku uvedenú v bode 24 zapracovala do podmienky č. A.5.2, časť II.  

integrovaného  povolenia. 

 

Po uplynutí určenej 30 dňovej lehoty na vyjadrenie bolo dňa 14.07.2026 na Inšpekciu 

doručené vyjadrenie Okresného úradu Prešov, odboru starostlivosti o životné prostredie, 

oddelenia ochrany prírody a vybraných zložiek životného prostredia listom č. OU-PO-OSZP3-

2026/072759-002 zo dňa 30.06.2026, a to bez pripomienok.  

 

         K žiadosti o upustenie od oprávneného diskontinuálneho merania tuhých znečisťujúcich 

látok vypúšťaných zo zariadenia - Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L prevádzkovateľ uviedol 

nasledovné skutočnosti: 

-        Odpadový plyn je zo sušiarne vypúšťaný protiprašnou klapkou. Táto klapka slúži            

na občasný odfuk vlhkého odpadového vzduchu zo sušiarne. Konštrukcia klapky 

znemožňuje vykonávať oprávnené meranie emisií bez zásahu do sušiaceho procesu 

(nutnosť demontáže protiprašnej klapky, zmeny diagramu prúdenia vzduchu zo sušiarne 

a zmena celkovej funkčnosti zariadenia), čo výrobca zariadenia neodporúča.  

-        Technický výpočet na preukázanie plnenia ustanoveného limitu TZL v zmysle vyhlášky 

MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania 

ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí, vypracovať a predložiť na schválenie nie je možné 

z dôvodu, že protiprašná klapka slúži aj ako odlučovacie zariadenie na zachytávanie emisií 

TZL zo sušenia – čo je v rozpore s § 5 ods. 3 tejto vyhlášky. 

-        Na zistenie hmotnostnej koncentrácie TZL a následné zistenie súladu alebo nesúladu 

s určenými požiadavkami dodržania emisného limitu diskontinuálnym meraním je podľa 

normy STN EN 15 259 kapitoly 6 – úsek merania a miesto merania spojené s určitými 

technickými požiadavkami na meracie miesto. Úsek merania musí umožňovať 

reprezentatívny odber vzoriek emisií. V Tabuľke 2 STN EN 15 259 je uvedený minimálny 

počet odberových bodov pre kruhové potrubia. Plocha odberovej roviny je 1,075 m2,    

avšak   z jednej strany je umiestnená klapka, ktorá zasahuje do plochy a z tohto dôvodu                

je skutočný rozmer plochy 0,98 m2, kde je stanovený minimálny počet odberových 

priamok   na dve a minimálny počet odberových bodov na štyri na každej priamke.  

- Vytvorenie dočasného meracieho nástavca za pneumatickou vzduchovou klapkou 

zhotoveného z ľahkého materiálu, ktorý by bol horizontálne vyvedený nad strechu 

sušiarne po dobu merania predstavuje určité riziká, nakoľko dočasný merací nástavec musí 

byť umiestnený tak, aby obišiel podávač (dopravné cesty), ktoré sú umiestnené v blízkosti 

výduchu. Následne by dočasný merací nástavec musel byť ukotvený ku konštrukcii 

sušiarne, kde pracovná plošina by bola na streche sušiarne (plechová strecha so sklonom, 

ktorá nie je určená na pohyb osôb, nosnosť strechy, osadenie zábradlia, dodržanie 

bezpečnosti práce, práce vo výškach). Dočasný merací nástavec musí byť riadne ukotvený, 

nakoľko rýchlosť vzdušniny je > 20 m.s-1 a mal by byť vyhotovený z kovového materiálu,               

aby nedochádzalo k jeho deformácii, a tým sa zvyšuje aj jeho hmotnosť. Bezpečný prístup     

k meraciemu miestu môže byť len z mobilnej plošiny vo výške cca 10 m. Treba zvážiť         

aj poveternostné vplyvy, ktoré môžu ohroziť samotný priebeh merania. Uloženie 

dočasného meracieho nástavca na strechu sušiarne a ukotvenie nástavca o strechu               
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a následne odmontovanie časti strechy, aby sa nemusela použiť pracovná plošina             

nie je možné z dôvodu podávača (dopravnej cesty), ktoré prekážajú jeho umiestneniu. 

Dočasný merací nadstavec vo vertikálnej polohe nie je možné ukotviť a predstavuje       

ešte inštaláciu odberového miesta vo väčšej výške. Výmena časti kruhového plechu 

(spalinovodu) (zásah do konštrukcie, otázne splnenie podmienky na rovnú časť),            

kde je namontovaná klapka, ktorá slúži na manipuláciu pri sušení rôznych komodít (repka, 

pšenica, kukurica ...) nie je možná. Pri ľahkých materiáloch sa klapka otvára, aby zmenšila 

účinnosť odťahového ventilátora. Pri sušení kukurice  je klapka uzatvorená. Umiestnenie 

klapky na odpadovom potrubí (spalinovode) mení prierez potrubia (meracie miesto         

má byť s konštantným tvarom a prierezom).  

 

Inšpekcia po posúdení technických možností vykonania oprávneného merania vydala 

súhlas na upustenie od vykonania diskontinuálneho oprávneného merania tuhých 

znečisťujúcich látok zo zariadenia  - Sušiareň obilnín LAW typ SBC 18L. 

 

Súčasťou žiadosti prevádzkovateľa o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku      

bol aj záznam o preukázaní existencie skutočností podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ, pre ktoré 

východiskovú správu pre prevádzku nie je potrebné vypracovať. Inšpekcia na základe záznamu 

a vykonaného správneho konania posúdila, že východiskovú správu pre prevádzku                 

nie je potrebné vypracovať. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrenia 

účastníkov konania a dotknutých orgánov zistila, že vydanie integrovaného povolenia            

pre predmetnú prevádzku neovplyvní nepriaznivo stav celkovej ochrany životného prostredia         

v mieste prevádzky podľa zákona o IPKZ, a rozhodla tak, ako je to uvedené vo výrokovej časti 

tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e:     Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.                 

o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov možno 

podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 

prostredia Košice odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie              

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

Ing. Juraj Čorba, PhD. 

           riaditeľ 

 

 

Doručuje sa: 

1.  De Heus s.r.o., Kendice 146, 082 01 Kendice 

2.  Obec Kendice, Kendice 274, 082 01 Kendice 

3.  SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik, Povodie Hornádu, 

odštepný závod, Ďumbierska č.  14, 041 59 Košice – mestská časť Sever  
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Na vedomie: 

1. Obec Kendice, Kendice 274, 082 01 Kendice 

2. Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, Nám. Mieru 3,                

080 01 Prešov  

3. Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, Nám. Mieru 3,                 

080 01 Prešov 

4. Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, Nám. Mieru 3,                    

080 01 Prešov 

5. Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek posudzovania vplyvov 

na životné prostredie, Nám. Mieru 3, 080 01 Prešov 

6. Regionálna veterinárna a potravinová správa Prešov, Levočská 112, 080 01 Prešov 

 


